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SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS  
FOR FUTURE REFERENCE.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless) 
power tool.

1)	Work Area Safety
a )	 Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark 

areas invite accidents.
b )	 Do not operate power tools in explosive 

atmospheres, such as in the presence of flammable 
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which 
may ignite the dust or fumes.

c )	 Keep children and bystanders away while operating 
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2)	Electrical Safety
a )	 Power tool plugs must match the outlet. Never 

modify the plug in any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) power tools. 
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of 
electric shock.

b )	 Avoid body contact with earthed or grounded 
surfaces such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if 
your body is earthed or grounded.

c )	 Do not expose power tools to rain or wet conditions. 
Water entering a power tool will increase the risk of 
electric shock.

d )	 Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp edges or moving 
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of 
electric shock.

e )	 When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord 
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f )	 If operating a power tool in a damp location is 
unavoidable, use a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of 
electric shock.

3)	Personal Safety
a )	 Stay alert, watch what you are doing and use 

common sense when operating a power tool. Do not 
use a power tool while you are tired or under the 
influence of drugs, alcohol or medication. A moment 
of inattention while operating power tools may result in 
serious personal injury.

b )	 Use personal protective equipment. Always wear eye 
protection. Protective equipment such as a dust mask, 
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used 
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

Definitions: Safety Guidelines
The definitions below describe the level of severity for each 
signal word. Please read the manual and pay attention to 
these symbols.

�� DANGER: Indicates an imminently hazardous 
situation which, if not avoided, will result in death or 
serious injury.

�� WARNING: Indicates a potentially hazardous situation 
which, if not avoided, could result in death or 
serious injury.

�� CAUTION: Indicates a potentially hazardous situation 
which, if not avoided, may result in minor or 
moderate injury.
NOTICE: Indicates a practice not related to 
personal injury which, if not avoided, may result in 
property damage.

�� Denotes risk of electric shock.

�� Denotes risk of fire.

WARNING: To reduce the risk of injury, read the 
instruction manual.

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

�� WARNING: Read all safety warnings, instructions, 
illustrations and specifications provided with this 
power tool. Failure to follow all instructions listed below 
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

8V SCREWDRIVER 
DCF008
Congratulations!
You have chosen a DeWALT tool. Years of experience, thorough 
product development and innovation make DeWALT one of the 
most reliable partners for professional power tool users.

Technical Data
DCF008

Voltage VDC 8

Battery type Li-Ion

Battery capacity h 1.5A

Revolutions per minutes /min 180/600 

Max torque (low speed) Nm 10

Max torque (high speed) Nm 8

Weight kg 0.65

Dimensions
mm(inline)/mm(pistol)

340x60/ 
280x170 mm
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c )	 Prevent unintentional starting. Ensure the switch 
is in the off-position before connecting to power 
source and/or battery pack, picking up or carrying 
the tool. Carrying power tools with your finger on the 
switch or energising power tools that have the switch on 
invites accidents.

d )	 Remove any adjusting key or wrench before turning 
the power tool on. A wrench or a key left attached 
to a rotating part of the power tool may result in 
personal injury.

e )	 Do not overreach. Keep proper footing and balance 
at all times. This enables better control of the power tool 
in unexpected situations.

f )	 Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair and clothing away from 
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be 
caught in moving parts.

g )	 If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these are 
connected and properly used. Use of dust collection 
can reduce dust-related hazards.

h )	 Do not let familiarity gained from frequent use of 
tools allow you to become complacent and ignore 
tool safety principles. A careless action can cause severe 
injury within a fraction of a second.

4)	Power Tool Use and Care
a )	 Do not force the power tool. Use the correct power 

tool for your application. The correct power tool 
will do the job better and safer at the rate for which it 
was designed.

b )	 Do not use the power tool if the switch does not turn 
it on and off. Any power tool that cannot be controlled 
with the switch is dangerous and must be repaired.

c )	 Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from 
the power tool before making any adjustments, 
changing accessories, or storing power tools. Such 
preventive safety measures reduce the risk of starting the 
power tool accidentally.

d )	 Store idle power tools out of the reach of children 
and do not allow persons unfamiliar with the power 
tool or these instructions to operate the power tool. 
Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

e )	 Maintain power tools and accessories. Check for 
misalignment or binding of moving parts, breakage 
of parts and any other condition that may affect the 
power tool’s operation. If damaged, have the power 
tool repaired before use. Many accidents are caused by 
poorly maintained power tools.

f )	 Keep cutting tools sharp and clean. Properly 
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less 
likely to bind and are easier to control.

g )	 Use the power tool, accessories and tool bits, etc. 
in accordance with these instructions, taking into 
account the working conditions and the work to be 
performed. Use of the power tool for operations different 
from those intended could result in a hazardous situation.

h )	 Keep handles and grasping surfaces dry, clean and 
free from oil and grease. Slippery handles and grasping 
surfaces do not allow for safe handling and control of the 
tool in unexpected situations.

5)	Battery Tool Use and Care
a )	 Recharge only with the charger specified by the 

manufacturer. A charger that is suitable for one type 
of battery pack may create a risk of fire when used with 
another battery pack.

b )	 Use power tools only with specifically designated 
battery packs. Use of any other battery packs may create 
a risk of injury and fire.

c )	 When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects, like paper clips, coins, keys, 
nails, screws or other small metal objects, that can 
make a connection from one terminal to another. 
Shorting the battery terminals together may cause burns 
or a fire.

d )	 Under abusive conditions, liquid may be ejected 
from the battery; avoid contact. If contact 
accidentally occurs, flush with water. If liquid 
contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid 
ejected from the battery may cause irritation or burns.

e )	 Do not use a battery pack or tool that is damaged or 
modified. Damaged or modified batteries may exhibit 
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk 
of injury.

f )	 Do not expose a battery pack or tool to fire or 
excessive temperature. Exposure to fire or temperature 
above 130 °C may cause explosion.

g )	 Follow all charging instructions and do not charge 
the battery pack or tool outside the temperature 
range specified in the instructions. Charging 
improperly or at temperatures outside the specified range 
may damage the battery and increase the risk of fire. 

6)	Service
a )	 Have your power tool serviced by a qualified repair 

person using only identical replacement parts. This 
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

b )	 Never service damaged battery packs. Service 
of battery packs should only be performed by the 
manufacturer or authorized service providers.

Additional Safety Rules for Screwdrivers
•	 Hold power tool by insulated grippng surfaces, 

when performing an operation where the fastener 
may contact hidden wiring or its own cord. Fasteners 
contacting a “live” wire may make exposed metal parts of the 
power tool “live” and could give the operator an electric shock.

•	 The device is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, 
or lack of experience or knowledge, unless they are supervised 
or instructed in its use by a person responsible for their safety.

•	 Children must be monitored to ensure they do not play with 
the appliance.
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Residual Risks
In spite of the application of the relevant safety regulations 
and the implementation of safety devices, certain residual risks 
cannot be avoided. These are:
•	 Impairment of hearing.
•	 Risk of personal injury due to flying particles.
•	 Risk of burns due to accessories becoming hot 

during operation.
•	 Risk of personal injury due to prolonged use.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Chargers
DeWALT chargers require no adjustment and are designed to be 
as easy as possible to operate.

Electrical Safety
The electric motor has been designed for one voltage only. 
Always check that the battery pack voltage corresponds to the 
voltage on the rating plate. Also make sure that the voltage of 
your charger corresponds to that of your mains.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by a 
specially prepared cord available through the DeWALT 
service organisation.

Mains Plug Replacement 
(Middle East and Africa)
If a new mains plug needs to be fitted:
•	 Safely dispose of the old plug.
•	 Connect the brown lead to the live terminal in the plug.
•	 Connect the blue lead to the neutral terminal.

�� WARNING: No connection is to be made to the 
earth terminal.

Follow the fitting instructions supplied with good quality plugs. 
Recommended fuse: 3 A.

Using an Extension Cable
An extension cord should not be used unless absolutely 
necessary. Use an approved extension cable suitable for 
the power input of your charger (see Technical Data). The 
minimum conductor size is 1 mm2; the maximum length 
is 30 m.
When using a cable reel, always unwind the cable completely.

Important Safety Instructions for All 
Battery Chargers
•	 Before using charger, read all instructions and cautionary 

markings on charger, battery pack, and product using 
battery pack.

�� WARNING: Shock hazard. Do not allow any liquid to get 
inside charger. Electric shock may result.

�� WARNING: We recommend the use of a residual current 
device with a residual current rating of 30mA or less.

�� CAUTION: Burn hazard. To reduce the risk of injury, 
charge only DeWALT rechargeable batteries. Other types of 
batteries may burst causing personal injury and damage.

�� CAUTION: Children should be supervised to ensure that 
they do not play with the appliance.
NOTICE: Under certain conditions, with the charger 
plugged into the power supply, the exposed charging 
contacts inside the charger can be shorted by foreign 
material. Foreign materials of a conductive nature such 
as, but not limited to, steel wool, aluminum foil or any 
buildup of metallic particles should be kept away from 
charger cavities. Always unplug the charger from the 
power supply when there is no battery pack in the cavity. 
Unplug charger before attempting to clean

•	 DO NOT attempt to charge the battery pack with any 
chargers other than the ones in this manual. The charger 
and battery pack are specifically designed to work together.

•	 These chargers are not intended for any uses other than 
charging DeWALT rechargeable batteries. Any other uses 
may result in risk of fire, electric shock or electrocution.

•	 Do not expose charger to rain or snow.
•	 Pull by plug rather than cord when disconnecting 

charger. This will reduce risk of damage to electric plug 
and cord.

•	 Make sure that cord is located so that it will not be 
stepped on, tripped over, or otherwise subjected to 
damage or stress.

•	 Do not use an extension cord unless it is absolutely 
necessary. Use of improper extension cord could result in risk 
of fire,electric shock, or electrocution.

•	 Do not place any object on top of charger or place 
the charger on a soft surface that might block the 
ventilation slots and result in excessive internal heat. 
Place the charger in a position away from any heat source. The 
charger is ventilated through slots in the top and the bottom 
of the housing.

•	 Do not operate charger with damaged cord or plug—
have them replaced immediately.

•	 Do not operate charger if it has received a sharp blow, 
been dropped, or otherwise damaged in any way. Take it 
to an authorised service centre.

•	 Do not disassemble charger; take it to an authorised 
service centre when service or repair is required. Incorrect 
reassembly may result in a risk of electric shock, electrocution 
or fire.

•	 In case of damaged power supply cord the supply cord must 
be replaced immediately by the manufacturer, its service agent 
or similar qualified person to prevent any hazard.

•	 Disconnect the charger from the outlet before 
attempting any cleaning. This will reduce the risk of 
electric shock. Removing the battery pack will not reduce 
this risk.

•	 NEVER attempt to connect two chargers together.
•	 The charger is designed to operate on standard 220-

240V household electrical power. Do not attempt to 
use it on any other voltage. This does not apply to the 
vehicular charger.
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Charging Procedure (Fig. B)

�� WARNING: The batteries in your tool are not fully 
charged at the factory. Before attempting to charge them, 
thoroughly read all of the safety instructions.

�� WARNING: When disconnecting the tool from the 
charger, be sure to unplug the charger from the outlet first 
then disconnect the charger cord from the tool. Do not use 
the tool while it is connected to the charger.

To charge your screwdriver, follow the steps below.
1.	 Plug the output cord of the charger into the socket  7  in the 

bottom half of the screwdriver handle as shown in Figure B.
2.	 Plug the charger into an appropriate outlet.
3.	 Let the tool charge initially for 9 hours. After the initial 

charge, under normal usage, your tool should be fully 
charged in 1 hour.

Charger Cleaning Instructions

�� WARNING: Shock hazard. Disconnect the charger 
from the AC outlet before cleaning. Dirt and grease 
may be removed from the exterior of the charger using a 
cloth or soft non-metallic brush. Do not use water or any 
cleaning solutions. Never let any liquid get inside the tool; 
never immerse any part of the tool into a liquid.

Battery Packs
READ ALL INSTRUCTIONS

•	 Do not charge or use battery in explosive atmospheres, 
such as in the presence of flammable liquids, gases or 
dust. Inserting or removing the battery from the charger may 
ignite the dust or fumes.

•	 Never force battery pack into charger. Do not modify 
battery pack in any way to fit into a non-compatible 
charger as battery pack may rupture causing serious 
personal injury.

•	 Charge the battery packs only in DeWALT chargers.
•	 DO NOT splash or immerse in water or other liquids.
•	 Do not store or use the tool and battery pack in 

locations where the temperature may reach or exceed 
40 ˚C (104 ˚F) (such as outside sheds or metal buildings 
in summer).

•	 Do not incinerate the battery pack even if it is severely 
damaged or is completely worn out. The battery pack can 
explode in a fire. Toxic fumes and materials are created when 
lithium-ion battery packs are burned.

•	 If battery contents come into contact with the skin, 
immediately wash area with mild soap and water. If 
battery liquid gets into the eye, rinse water over the open eye 
for 15 minutes or until irritation ceases. If medical attention 
is needed, the battery electrolyte is composed of a mixture of 
liquid organic carbonates and lithium salts.

•	 Contents of opened battery cells may cause respiratory 
irritation. Provide fresh air. If symptoms persists, seek 
medical attention.

�� WARNING: Burn hazard. Battery liquid may be flammable 
if exposed to spark or flame.

�� WARNING: Never attempt to open the battery pack for 
any reason. If battery pack case is cracked or damaged, 
do not insert into charger. Do not crush, drop or damage 
battery pack. Do not use a battery pack or charger that 
has received a sharp blow, been dropped, run over or 
damaged in any way (i.e., pierced with a nail, hit with 
a hammer, stepped on). Electric shock or electrocution 
may result. Damaged battery packs should be returned to 
service centre for recycling.

�� WARNING: Fire hazard. Do not store or carry the 
battery pack so that metal objects can contact 
exposed battery terminals. For example, do not place 
the battery pack in aprons, pockets, tool boxes, product kit 
boxes, drawers, etc., with loose nails, screws, keys, etc.

�� CAUTION: When not in use, place tool on its side on 
a stable surface where it will not cause a tripping 
or falling hazard. Some tools with large battery packs 
will stand upright on the battery pack but may be easily 
knocked over.

Transportation

�� WARNING: Fire hazard. Transporting batteries can 
possibly cause fire if the battery terminals inadvertently 
come in contact with conductive materials. When 
transporting batteries, make sure that the battery 
terminals are protected and well insulated from materials 
that could contact them and cause a short circuit. 
NOTE: Lithium-ion batteries should not be put in 
checked baggage.

DeWALT batteries comply with all applicable shipping 
regulations as prescribed by industry and legal standards which 
include UN Recommendations on the Transport of Dangerous 
Goods; International Air Transport Association (IATA) Dangerous 
Goods Regulations, International Maritime Dangerous Goods 
(IMDG) Regulations, and the European Agreement Concerning 
The International Carriage of Dangerous Goods by Road (ADR). 
Lithium-ion cells and batteries have been tested to section 38.3 
of the UN Recommendations on the Transport of Dangerous 
Goods Manual of Tests and Criteria.
In most instances, shipping a DeWALT battery pack will be 
excepted from being classified as a fully regulated Class 9 
Hazardous Material. In general, only shipments containing a 
lithium-ion battery with an energy rating greater than 100 Watt 
Hours (Wh) will require being shipped as fully regulated Class 9. 
All lithium-ion batteries have the Watt Hour rating marked on 
the pack. Furthermore, due to regulation complexities, DeWALT 
does not recommend air shipping lithium-ion battery packs 
alone regardless of Watt Hour rating. Shipments of tools with 
batteries (combo kits) can be air shipped as excepted if the Watt 
Hour rating of the battery pack is no greater than 100 Whr.
Regardless of whether a shipment is considered excepted 
or fully regulated, it is the shipper's responsibility to consult 
the latest regulations for packaging, labeling/marking and 
documentation requirements.
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The information provided in this section of the manual is 
provided in good faith and believed to be accurate at the time 
the document was created. However, no warranty, expressed or 
implied, is given. It is the buyer’s responsibility to ensure that its 
activities comply with the applicable regulations.

Storage Recommendations
1.	 The best storage place is one that is cool and dry away 

from direct sunlight and excess heat or cold. For optimum 
battery performance and life, store battery packs at room 
temperature when not in use.

2.	 For long storage, it is recommended to store a fully charged 
battery pack in a cool, dry place out of the charger for 
optimal results.

NOTE: Battery packs should not be stored completely 
depleted of charge. The battery pack will need to be recharged 
before use.

Labels on Charger and Battery Pack
In addition to the pictographs used in this manual, the 
labels on the charger and the battery pack may show the 
following pictographs:

Read instruction manual before use.

See Technical Data for charging time.

Do not probe with conductive objects.

Do not charge damaged battery packs.

Do not expose to water. 

Have defective cords replaced immediately.

Charge only between 4 ˚C and 40 ˚C.

Only for indoor use.

Discard the battery pack with due care for 
the environment.

Charge DeWALT battery packs only with designated 
DeWALT chargers. Charging battery packs other 
than the designated DeWALT batteries with a 
DeWALT charger may make them burst or lead to 
other dangerous situations.

Do not incinerate the battery pack.

Battery Type
The DCF008 operates on a 8 volt onboard battery pack.

Package Contents
The package contains:
1	 Cordless screwdriver
1	 Charger
1	 Instruction manual
•	 Check for damage to the tool, parts or accessories which may 

have occurred during transport.
•	 Take the time to thoroughly read and understand this manual 

prior to operation.

Markings on Tool
The following pictograms are shown on the tool:

Read instruction manual before use.

Wear ear protection.

Wear eye protection.

Visible radiation. Do not stare into light.

Date Code Position (Fig. A)
The date code  8 , which also includes the year of manufacture, 
is printed into the housing.
Example:

2019 XX XX
Year of Manufacture

Description (Fig. A)

�� WARNING: Never modify the power tool or any part of it. 
Damage or personal injury could result.

1	 Quick release collar
2	 Torque control collar
3	 LED light
4	 Two speed switch
5	 Forward/reverse switch
6	 Release button

Intended Use
The screwdriver is designed for fastening applications.
DO NOT use under wet conditions or in the presence of 
flammable liquids or gases.
This screwdriver is a professional power tool. 
DO NOT let children come into contact with the tool. 
Supervision is required when inexperienced operators use 
this tool.
•	 This product is not intended for use by persons (including 

children) suffering from diminished physical, sensory or 
mental abilities; lack of experience, knowledge or skills 
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unless they are supervised by a person responsible for their 
safety. Children should never be left alone with this product.

ASSEMBLY AND ADJUSTMENTS

�� WARNING: To reduce the risk of serious personal 
injury, turn tool off before making any adjustments 
or removing/installing attachments or accessories. 
An accidental start-up can cause injury.

�� WARNING: Use only DeWALT battery packs and chargers.

Inserting an Accessory (Fig. C)
1.	 Hold the screwdriver upright as shown in Figure C and pull 

down on the quick release collar  4 .
2.	 Insert a hex shank accessory into the holder.
3.	 Release the quick release collar.  

NOTE: If bit does not fit into spindle, rotate the bit and 
reinsert it.

Removing an Accessory (Fig. C)
1.	 Hold the screwdriver upright as shown in Figure C and pull 

down on the quick release collar  4 .
2.	 Pull accessory straight out.

OPERATION
Instructions for Use

�� WARNING: Always observe the safety instructions and 
applicable regulations.

�� WARNING: To reduce the risk of serious personal 
injury, turn tool off before making any adjustments 
or removing/installing attachments or accessories. 
An accidental start-up can cause injury.

Proper Hand Position (Fig. A, D, E)

�� WARNING: To reduce the risk of serious personal injury, 
ALWAYS use proper hand position as shown.

�� WARNING: To reduce the risk of serious personal 
injury, ALWAYS hold securely in anticipation of a 
sudden reaction.

Proper hand position requires one hand on the main handle  9 . 
Hold tool firmly to control its twisting action.

Angling the Screwdriver (Fig. A, E)

�� WARNING: To avoid being pinched, hold the screwdriver 
as shown in Figure E when changing positions.

To convert the tool to an angled screwdriver, push in on the 
release button  6  and rotate the top portion of the tool until it 
locks into one of the remaining two positions.

Torque Control (Fig. F)
The torque adjustment collar  2  is marked with numbers and 
a drill bit icon. There are 22 clutch settings in all. Each click in a 
clockwise direction means an increase in the torque produced.
To set the torque align the desired setting with the arrow on the 
tool housing. The higher the number on the collar, the higher 
the torque. 

To lock the clutch for heavy fastening operations, move to the 
drill bit icon. 
If you do not know the appropriate setting to use when 
tightening a screw, begin at the lowest torque setting. If the 
clutch ratchets before the desired result is achieved, increase the 
collar setting and continue tightening the screw. Repeat until 
you reach the correct setting.

Two Speed Operation (Fig. A)
The dual range feature of your screwdriver allows you to shift 
gears for greater versatility. 
To select low speed, (high torque setting), turn tool off and 
permit to stop. Push the slide switch  4  located on the top of 
the tool to the left. Use low speed for screwdriving operations. 
To select the high speed, (low torque setting), turn tool off and 
permit to stop. Slide gear shifter fully to the right.

LED Light (Fig. A)
To turn the light  3  on, push the slide switch located on the 
underside of the screwdriver toward the front of the tool.

MAINTENANCE
Your DeWALT power tool has been designed to operate 
over a long period of time with a minimum of maintenance. 
Continuous satisfactory operation depends upon proper tool 
care and regular cleaning.

�� WARNING: To reduce the risk of serious personal 
injury, turn tool off before making any adjustments 
or removing/installing attachments or accessories. 
An accidental start-up can cause injury.

The charger and battery pack are not serviceable.

Lubrication
Your power tool requires no additional lubrication.

Cleaning

�� WARNING: Blow dirt and dust out of the main housing 
with dry air as often as dirt is seen collecting in and around 
the air vents. Wear approved eye protection and approved 
dust mask when performing this procedure.

�� WARNING: Never use solvents or other harsh chemicals 
for cleaning the non-metallic parts of the tool. These 
chemicals may weaken the materials used in these parts. 
Use a cloth dampened only with water and mild soap. 
Never let any liquid get inside the tool; never immerse any 
part of the tool into a liquid.
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Optional Accessories

�� WARNING: Since accessories, other than those offered 
by DeWALT, have not been tested with this product, use 
of such accessories with this tool could be hazardous. 
To reduce the risk of injury, only DeWALT recommended 
accessories should be used with this product.

Consult your dealer for further information on the 
appropriate accessories.

Protecting the Environment
Separate collection. Products and batteries marked 
with this symbol must not be disposed of with normal 
household waste.
Products and batteries contain materials that can 

be recovered or recycled reducing the demand for raw 
materials. Please recycle electrical products and batteries 
according to local provisions. Further information is available at 
www.2helpU.com.

Rechargeable Battery Pack
This long life battery pack must be recharged when it fails 
to produce sufficient power on jobs which were easily done 
before. At the end of its technical life, discard it with due care for 
our environment:
•	 Run the battery pack down completely, then remove it from 

the tool.
•	 Li-Ion cells are recyclable. Take them to your dealer or a 

local recycling station. The collected battery packs will be 
recycled or disposed of properly.
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b) 电气安全
1 ) 电动工具插头必须与插座相配。绝不能以任何方式改装

插头。需接地的电动工具不能使用任何转换插头。未经
改装的插头和相配的插座将降低电击风险。

2 ) 避免人体接触接地表面，如管道、散热片和冰箱。如果你
身体接触接地表面会增加电击风险。

3 ) 不得将电动工具暴露在雨中或潮湿环境中。水进入电动
工具将增加电击风险。

4 ) 不得滥用软线。绝不能用软线搬运、拉动电动工具或拔
出其插头。使软线远离热源、油、锐边或运动部件。受损
或缠绕的软线会增加电击风险。

5 ) 当在户外使用电动工具时，使用适合户外使用的延长线。
适合户外使用的电线将降低电击风险。

6 ) 如果无法避免在潮湿环境下操作电动工具，应使用带有
剩余电流装置（RCD）保护的电源。RCD 的使用可降低
电击风险。

c) 人身安全
1 ) 保持警觉，当操作电动工具时关注所从事的操作并保持

清醒。当你感到疲倦，或在有药物、酒精或治疗反应时，
不要操作电动工具。在操作电动工具时瞬间的疏忽会导
致严重人身伤害。

2 ) 使用个人防护装置。始终佩戴护目镜。防护装置，诸如适
当条件下使用防尘面具、防滑安全鞋、安全帽、听力防护
等装置能减少人身伤害。

3 ) 防止意外起动。在连接电源和/或电池盒、拿起或搬运工
具前确保开关处于关断位置。手指放在开关上搬运工具
或开关处于接通时通电会导致危险。

4 ) 在电动工具接通之前，拿掉所有调节钥匙或扳手。遗留在
电动工具旋转零件上的扳手或钥匙会导致人身伤害。

5 ) 手不要过分伸展。时刻注意立足点和身体平衡。这样能
在意外情况下能更好地控制住电动工具。

6 ) 着装适当。不要穿宽松衣服或佩戴饰品。让你的头发和
衣服远离运动部件。宽松衣服、佩饰或长发可能会卷入
运动部件。

7 ) 如果提供了与排屑、集尘设备连接用的装置，要确保其
连接完好且使用得当。使用集尘装置可降低尘屑引起的
危险。

8 ) 不要因为频繁使用工具而产生的熟悉感而掉以轻心，忽
视工具的安全准则。某个粗心的动作可能在瞬间导致严
重的伤害。

d) 电动工具使用和注意事项
1 ) 不要勉强使用电动工具，根据用途使用合适的电动工具。

选用合适的按照额定值设计的电动工具会使你工作更有
效、更安全。

2 ) 如果开关不能接通或关断电源，则不能使用该电动工具。
不能通过开关来控制的电动工具是危险的且必须进行修理。

3 ) 在进行任何调节、更换附件或贮存电动工具之前，必须从
电源上拔掉插头和/或卸下电池包（如可拆卸）。这种防护
性的安全措施降低了电动工具意外起动的风险。

定义：安全指南
下列定义描述了各标志术语的严重程度。请仔细阅读本手册，
并注意这些标志。 � 危险：表示存在紧急危险情况，如果不加以避免，将导致

死亡或严重伤害。 � 警告：表示存在潜在的危险情况，如果不加以避免，可能
导致死亡或严重伤害。 � 警示：表示存在潜在危险情况，如果不加以避免，可能导
致轻度或中度伤害。
注意：表示存在不涉及人身伤害的情况，如果不加以避
免，可能导致财产损失。 � 表示存在触电风险。

 � 表示存在火灾风险。

警告：为降低伤害风险，请阅读使用手册。

电动工具通用安全警告  � 警告！阅读随电动工具提供的所有安全警告、说明、图示
和规定。不遵照以下所列说明会导致电击、着火和/或严
重伤害。

保存所有警告和说明书以备查阅。
警告中的术语“电动工具”指市电驱动（有线）电动工具或电池
驱动（无线）电动工具。

a) 工作场地的安全
1 ) 保持工作场地清洁和明亮。杂乱和黑暗的场地会引发事故。
2 ) 不要在易爆环境，如有易燃液体、气体或粉尘的环境下

操作电动工具。电动工具产生的火花会点燃粉尘或气体。
3 ) 操作电动工具时，远离儿童和旁观者。注意力不集中会使

你失去对工具的控制。

8V 螺丝起子
DCF008
恭喜！
感谢您选购 DeWALT 工具。凭借多年的产品开发和创新经验，
DeWALT 已经成为专业电动工具用户最可靠的合作伙伴之一。

技术参数
DCF008

电压 伏特直流 8

电池类型 锂离子
电池容量 安时 1.5
每分钟转数 /分 180/600 
最大扭矩（低速） 牛米 10
最大扭矩（高速） 牛米 8
重量 千克 0.65
尺寸 毫米（内嵌）/

毫米（手枪式）
340x60/

280x170 毫米
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4 ) 将闲置不用的电动工具贮存在儿童所及范围之外，并且不允
许不熟悉电动工具和不了解这些说明的人操作电动工具。
电动工具在未经培训的使用者手中是危险的。

5 ) 维护电动工具及其附件。检查运动部件是否调整到位或卡
住，检查零件破损情况和影响电动工具运行的其他状况。
如有损坏，应在使用前修理好电动工具。许多事故是由维
护不良的电动工具引发的。

6 ) 保持切削刀具锋利和清洁。维护良好地有锋利切削刃的刀
具不易卡住而且容易控制。

7 ) 按照使用说明书，并考虑作业条件和要进行的作业来选
择电动工具、附件和工具的刀头等。将电动工具用于那些
与其用途不符的操作可能会导致危险情况。

8 ) 保持手柄和握持表面干燥、清洁，不得沾有油脂。在意外的
情况下，湿滑的手柄不能保证握持的安全和对工具的控制。

e) 电池式工具使用和注意事项：
1 ) 仅使用生产者规定的充电器充电。将适用于某种电池包

的充电器用到其他电池包时可能会发生着火危险。
2 ) 仅使用配有专用电池包的电动工具。使用其他电池包可能

会产生伤害和着火危险。
3 ) 当电池包不用时，将它远离其他金属物体，例如回形针、

硬币、钥匙、钉子、螺钉或其他小金属物体，以防电池
包一端与另一端连接。电池组端部短路会引起燃烧或
着火。

4 ) 在滥用条件下，液体可能会从电池组中溅出，应避免接触。
如果意外碰到液体，用水冲洗。如果液体碰到了眼睛，还
要寻求医疗帮助。从电池中溅出的液体可能会发生腐蚀或
燃烧。

5 ) 不要使用损坏或改装过的电池包或工具。损坏或改装过的
电池组可能呈现无法预测的结果，导致着火、爆炸或伤害。

6 ) 不要将电池包暴露于火或者高温中。电池包暴露于火或高
于 130°C 的高温中可能导致爆炸。

f) 维修
1 ) 让专业维修人员使用相同的备件维修电动工具。这将保

证所维修的电动工具的安全。
2 ) 决不能维修损坏的电池包。电池包仅能由生产者或其授

权的维修服务商进行维修。

螺丝刀 Screwdriver 专用警告语：
在紧固件可能触及暗线之处进行操作时，要通过绝缘握持面来握
持工具。紧固件碰到带电导线会使工具外露的金属零件带电从而
使操作者受到电击。

螺丝起子附加安全细则
• 本设备不适合体力、感觉或智力不足，或者缺乏经验及知识

的人员（包括小孩）使用，除非他们的安全责任人员为他们提
供监督或指导。

• 必须监督小孩，确保他们没有耍玩设备。

剩余风险
尽管遵守了相关的安全法规并采用了安全装备，某些剩余风险仍
然是无法避免的。这些风险包括：
• 听力损伤。
• 飞溅颗粒造成的人身伤害风险。
• 使用时附件发热导致的灼伤风险。
• 长时间使用引起的人身伤害风险。

请妥善保管好这些说明

充电器
DeWALT 充电器无需做出任何调整，专为简易操作而设计。

电气安全
电机只适用一种工作电压。请务必检查电池组的电压是否和铭牌
上的电压一致。另外，请确保充电器电压和主电源的电压一致。
若电源线损坏，必须交由 DeWALT 维修部门采用专门制备的电线
进行更换。

电源插头更换（中东和非洲）
如果需要安装新的电源插头：
• 安全地处置旧插头。
• 将棕色导线连接至插头的火线端子。
• 将蓝色导线连接至零线端子。 � 警告：不需要连接地线端子。

遵守优质插头附带的安装说明。推荐使用的保险丝：3 A。

使用延长线
除非绝对必要，否则请勿使用延长线。使用适合您的充电器输入
功率的合格延长线（见技术参数）。最小的导线尺寸为 1 平方毫
米；最大长度为 30 米。
使用电缆卷筒时，请务必拉出所有的电缆。

针对所有电池充电器的重要安全说明
• 在使用充电器之前，请先阅读所有指示以及充电器、电池组和

使用电池组的产品上的警示标记。 � 警告：触电危险。请勿让任何液体渗入充电器，否则会引
起触电。 � 警告：我们建议使用漏电保护额定电流为 30 毫安或以下
的漏电保护装置。 � 警示：灼伤危险。为降低人身伤害风险，请仅使用 
DeWALT 充电式电池充电。使用其它类型的电池可能会引
起爆裂，并导致人身伤害和损害。 � 警示：应看管好儿童，以确保他们不将此设备当做玩具
来玩。
注意：在某些情况下，当充电器的插头插入电源插座时，
充电器内部裸露的充电接触点可能因为外来物件而短路。
请勿让能导电的异物靠近充电器腔，这些外来物件包括
但不限于钢棉、铝箔或任何金属颗粒的堆积物。充电器内
没有电池组时，请断开充电器与电源的连接。清洗前，务
必拔掉充电器。

• 请勿试图使用本手册指定的充电器以外的其他任何充电器
为电池组充电。充电器和电池组都是专门设计的，互相配合
使用。

• 除了为 DeWALT 充电式电池充电以外，这些充电器并非设计
用于其他用途。否则，可能会导致火灾、触电或电击。

• 请勿将充电器暴露于雨中或雪中。
• 断开充电器连接时，应拔下插头，切勿拉拽电源线。这将降低

对电插头和电线的损害风险。
• 确保电源线布置在不易踩踏、踢绊、拉扯或会受到损害或压

力的位置。
• 除非绝对必要，否则请勿使用延长线。使用不正确的延长线

可能导致火灾、触电或电击的风险。
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• 请勿将任何物件放在充电器上面，或是把充电器放在可能会
堵住通风槽的柔软表面，导致充电器的内部过热。请把充电
器放置在远离任何热源的地方。充电器通过外壳顶端和底端
的槽进行通风。

• 禁止使用电源线或插头已损坏的充电器。请立即更换这些
充电器。

• 如果充电器受到强烈重击、掉落或出现其他损坏情况，请勿
使用充电器。请将损坏的充电器送到授权服务中心。

• 请勿自行拆卸充电器。请将需要检修或修理的充电器送到授
权服务中心。重装不正确可能导致触电、电击或火灾风险。

• 必须立即将已损坏的电源线交由制造商、服务代理或类似的
合格人员进行更换以防止安全隐患。

• 清洁前，请先断开充电器和插座的连接，以降低触电风险。
取出电池组不会降低此风险。

• 切勿将两个充电器连接在一起。
• 充电器是为 220-240V 的标准家用电源而设计。请勿试图在

任何其他电压下使用充电器。此规则不适用于车载充电器。

充电程序（图 B） � 警告：工具中的电池在出厂时并未充满电。在尝试对其充
电之前，请通读所有的安全说明。 � 警告：断开工具与充电器的连接时，确保先从插座上拔下
充电器插头，然后断开充电器电源线与工具的连接。当工
具连接至充电器时，切勿使用工具。

要为螺丝起子充电，请执行以下步骤。
1. 将充电器的输出电源线插入螺丝起子手柄底半部的插口  7  

中，如图 B 所示。
2. 将充电器插头插入相应的插座。
3. 首次充电请让工具充电 9 个小时。首次充电后，正常使用情况

下，工具在 1 个小时内应可完全充满。

充电器清洁说明 � 警告：触电危险。清洁前，请将充电器从交流电源插座上
拔下。可用布或非金属软刷清除充电器外部的污垢和油
脂。请勿使用水或任何清洁剂。切勿让任何液体渗入工
具，切勿让工具的任何部件浸在液体中。

电池组
请阅读所有说明

• 请勿在易爆环境，如有易燃液体、气体或粉尘的环境中充电
或使用电池。在充电器中插入或取出电池时可能会点燃粉尘
或气体。

• 切勿强行将电池放进充电器。请勿以任何方式改装电池组以
在不相容的充电器中使用，否则电池组可能会破裂，导致严
重人身伤害。

• 只使用 DeWALT 充电器为电池组充电。
• 请勿喷溅电池组或将其浸泡在水或其他液体中。
• 请勿在温度可能达到或超过 40˚C (104˚F) 的地方（如夏天

户外的棚子或金属建筑物中）存储或使用工具和电池组。
• 即使电池组严重受损或完全损坏，也请勿焚化电池组。电池组在火

中会发生爆炸。锂离子电池组在燃烧时会释放有毒烟雾和物质。
• 如果电池液体接触到皮肤，请立即以中性肥皂和清水冲洗接

触的地方。如果电池液体不慎进入眼睛，应睁开眼睛并用清
水冲洗至少 15 分钟或直到刺激感消失。如果需要医疗救助，
请告知医护人员。电池电解质由液状有机碳酸盐和锂盐的混
合物组成。

• 已打开电池的内部物质可能导致呼吸道刺激。请保持空气流
通。如果症状持续存在，请就医。 � 警告：灼伤危险。电池液如果接触到火花或火焰可能会

燃烧。 � 警告：切勿以任何理由试图打开电池组。电池组外壳破裂
或损坏时，请勿将电池组插入充电器。请勿挤压、掉落或
损坏电池组。请勿使用受过强烈重击、掉落、碾压或以任
何其它方式（如被钉子穿破、受到锤子的重击、踩踏）受
损的电池组或充电器。否则可能会引起触电或电击。损坏
的电池组应送回维修中心进行回收。 � 警告：火灾危险。请勿在存储或搬运电池组时让金属物品
接触暴露的电池两极。例如，请勿将电池组放在围裙、口
袋、工具盒、产品套件盒、抽屉等可能与散钉、螺丝、钥匙
等物品接触的地方。 � 警示：不用时，将工具侧放在平稳的表面上，确保不会有
踢绊或掉落的危险。一些具有大型电池组的工具将直立于
电池组之上，但可能会轻易被撞倒。

运输 � 警告：火灾危险。电池运输途中，如果电池两极意外接触
导电材料，可能会引发火灾。运输电池时，务必保护电池
两极，确保与可能接触电池导致短路的材料良好绝缘。
注：锂离子电池不应放在托运行李中。

DeWALT 电池符合所有适用的行业和法律标准规定的运输规范，
包括《联合国危险品运输建议规章范本》(UN Recommendations 
on the Transport of Dangerous Goods)、《国际航空运输协会 
(IATA) 危险品规则》(International Air Transport Association (IATA) 
Dangerous Goods Regulations)、《国际海运危险品 (IMDG) 规则》
(International Maritime Dangerous Goods (IMDG) Regulations) 
和《欧洲危险货物国际公路运输协定》(European Agreement 
Concerning The International Carriage of Dangerous Goods by 
Road) (ADR)。锂离子电池和电池组已遵循《联合国危险品运输建议
规章范本手册》第 38.3 节关于测试和标准的说明通过测试。
大多数情况下，发运 DeWALT 电池组不属于完全管制的 9 类危
险品。通常情况下，只有当运输包含一个能量等级大于 100 瓦时 
(Wh) 的锂离子电池时，才需要作为完全管制的 9 类危险品发运。
所有锂离子电池外壳上均标注有瓦时等级。此外，由于法规比较
复杂，无论瓦时等级是多少，DeWALT 都不建议单独空运锂离子电
池组。发运包含电池的工具（组合套件）时，如果电池组的额定能
量不大于 100 瓦时 (Wh)，则可以空运。
无论发运是否纳入完全管制范围内，运输公司均有责任遵循最新
法规中关于包装、标签/标记和单据的要求。
本手册本节的信息是出于善意提供，且认为在编制文档时准确无
误。但是不提供明示或暗示的担保。购买方负有确保其行为遵守
适用法规的责任。 

存放建议
1. 最好将电池存放在阴凉、干燥、远离阳光直射、不会过热或过

冷的地方。为了获得最佳的电池性能和使用寿命，请您在不使
用电池组时将其存储在室温下。

2. 长期存储时，建议将完全充电的电池组从充电器取出，存储在
阴凉、干燥的地方，以达到最佳效果。

注：电池组不应在电池已完全耗尽的状态下存放。使用电池组之
前，必须重新为电池组充电。
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充电器和电池组上的标签
除了在本手册中所使用的标志，充电器和电池组的标签还包括：

使用前请阅读使用手册。

要了解充电时间，请参阅技术参数。

请勿使用导电物体戳刺。

请勿对损坏的电池组充电。

请勿将其暴露于水中。

应立即更换有缺陷的电线。

请只在 4°C 和 40°C 之间的温度下充电。

只能在室内使用。

弃置电池组时，请妥善处理以保护我们的环境。

只使用指定的 DeWALT 充电器为 DeWALT 电池组充电。
使用 DeWALT 充电器为非 DeWALT 电池充电可能会导
致电池爆炸或出现其他危险情况。

请勿焚化电池组。

电池类型
DCF008 使用 8 伏特车载电池组。

包装内的物品
包装内的物品包括：
1 个 充电式螺丝起子
1 个 充电器
1 本 说明手册
• 检查工具、部件或附件是否在运输过程中损坏。
• 操作前，请抽空仔细阅读并掌握本手册。

工具上的标记
工具上印有下列图形：

使用前请阅读使用手册。

请佩戴听力保护器。

请佩戴护目装备。

可见辐射。切勿直视激光束。

日期码位置（图 A）
日期码  8  印在工具外壳上，其中还包含制造年份。
示例：

2019 XX XX
制造年份

说明（图 A） � 警告：切勿改装电动工具或其任何部件，否则可能会导致
损坏或人身伤害。

1 快速释放轴环
2 扭矩调节轴环
3 LED 指示灯
4 变速开关
5 正/反转开关
6 释放按钮

设计用途
本螺丝起子设计用于紧固用途。
请勿在潮湿环境中或在易燃液体或气体存在的环境中使用本工具。
本螺丝起子是专业的电动工具。
请勿让儿童接触本工具。缺乏经验的操作员需要在监督下使用
本工具。
• 本产品不适合体力、感官或智力不足以及缺乏经验、知识或技

能的人员（包括儿童）使用，除非一旁有能为他们的安全负责
的监督人员。不得在无人监管的情况下让儿童接触本产品。

组装与调整 � 警告：为降低严重的人身伤害风险，在进行任何调整或取
出/安装附加装置或附件之前，请先关闭工具。意外启动
可能会导致人身伤害。 � 警告：请只使用 DeWALT 电池组和充电器。

安装附件（图 C）
1. 如图 C 所示，竖直握持螺丝起子，压下快速释放轴环  4 。
2. 将六角钻头柄附件插入夹持器中。
3. 松开快速释放轴环。

注：如果钻头不适合主轴，请轻旋钻头再插入。

拆卸附件（图 C）
1. 如图 C 所示，竖直握持螺丝起子，压下快速释放轴环  4 。
2. 直接拔出附件。

操作
使用说明 � 警告：务必遵守安全指示和适用法规。

 � 警告：为降低严重的人身伤害风险，在进行任何调整或取
出/安装附加装置或附件之前，请先关闭工具。意外启动
可能会导致人身伤害。
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正确的手持方式（图 A、D、E） � 警告：为降低严重的人身伤害风险，请务必使用正确的手
持方式，如图所示。 � 警告：为降低严重的人身伤害风险，请务必紧握工具以防
止出现突然的反作用力。

正确的手持位置是一只手握住主手柄  9 。紧握工具以控制工具
的旋转动作。

调整螺丝起子的角度（图 A、E） � 警告：为避免手指被夹，变换位置时请如图 E 所示握持
螺丝起子。

要将工具转变为一个成角的螺丝起子，将释放按钮  6  推进去，同
时旋转工具顶部，直至工具锁定在其他两个操作位置之一。

扭矩控制（图 F）
扭矩调节轴环  2  带有多个编号标记和一个钻头图标。工具共
有 22 个离合器设置。每次沿顺时针按一下表示产生的扭矩增加
一档。
若要设置扭矩，请将所需的设置与工具外壳上的箭头保持一致。
轴环上的编号越大，扭矩越高。
要锁定离合器以进行重型紧固操作，请移至钻头图标位置。
如果您不知道适用于拧紧螺丝的设置，请从最低的扭矩设置开
始。如果离合器在达到所需结果之前松脱，请增加轴环设置并继
续拧紧螺丝。重复直到设置正确为止。

变速操作（图 A）
螺丝起子的双速功能可换档以获得更大的适用性。
若要选择低速（高扭矩设置），请关闭工具并让它停止转动。然后
将工具顶部的滑块开关  4  推向左边。以低速进行螺旋操作
若要选择高速（低扭矩设置），请关闭工具并让它停止转动。然后
将换挡器完全推向右。

LED 指示灯（图 A）
要开启 LED 指示灯  3 ，请将螺丝起子下面的滑块开关推向工具
的前面。

维护
您的 DeWALT 电动工具设计精良，可以长期使用，仅需极少维护。
要持续获得令人满意的工作效果，需要进行合适的工具维护和定
期清洁。 � 警告：为降低严重的人身伤害风险，在进行任何调整或取

出/安装附加装置或附件之前，请先关闭工具。意外启动
可能会导致人身伤害。

充电器和电池组无法维修。

润滑
本电动工具无需另行润滑。

清洁 � 警告：一旦看到通风口及其周围积聚了尘屑，请用干燥的
空气将灰尘和尘屑从主机外壳内吹出。执行此过程时，需
戴上经认可的护目装备和防尘面具。 � 警告：切勿使用溶剂或其他刺激性化学制品来清洁工具的
非金属部件。这些化学物质可能会削弱这些部位使用的材
料。请用布蘸温和的肥皂水擦拭。切勿让任何液体渗入工
具，切勿让工具的任何部件浸在液体中。

可选配件 � 警告：由于非 DeWALT 供应的配件未经本产品匹配测试，
将此类配件用于本工具可能造成伤害。为降低人身伤害风
险，本产品只可使用 DeWALT 推荐的附件。

请向您的经销商咨询更多关于合适附件的信息。

保护环境
分类回收。由此符号标记的产品和电池不得与普通家庭
垃圾一起处理。
产品和电池包含可恢复或回收的材料，从而降低对原材
料的需求。请根据当地供给回收电子产品和电池。要获
得更多信息，请参看 www.2helpU.com 。

充电式电池组
本电池组使用寿命长，不能提供顺利完成工作所需的电力时，必须
进行充电。电池技术寿命结束时，请妥善处理以保护环境：
• 耗尽电池组的电力，然后从工具上拆下。
• 锂离子电池是可回收的。请将它们送往您的经销商处或当地的

回收站。回收的电池组将被妥善循环使用或处理。

制造商：百得美国公司
地址：701 East Joppa Rd. Towson, Maryland 21286, 美国
产地：广东深圳
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产品中有害物质的名称及含量

部件名称

有害物质

铅
(Pb)

汞
(Hg)

镉
(Cd)

六价铬
(Cr(VI))

多溴联苯
(PBB)

多溴二苯醚
(PBDE)

马达组件 O O O O O O

机壳组件 O O O O O O
控制部件
(开关，PCB 等) X O O O O O

传动部件 O O O O O O

电池包 X O O O O O

充电器 X O O O O O

附件（钻头/砂轮片等） O O O O O O

电线组件 X O O O O O

本表格依据 SJ/T 11364 的规定编制。
O： 标识该有害物质在该部位所有均质材料中的含量均在 GB/T 26572 规定的限量要求以下。
X： 标识该有害物质至少在该部位的某一均质材料中的含量超出 GB/T 26572 规定的限量要求
备注： 本产品不必包含以上所述的所有部件。由于生产工艺和技术的不可替代性，本产品中含有某些有害物
质，在环保使用期限内可以放心使用，超过环保使用期限之后则应进入回收循环系统。

环保使用期限为“电子电气产品中含有的有害物质不会发生外泄或突变，电子电气产品用户正常使用该电子
电气产品不会对环境造成严重污染或对其人身、财产造成严重损害的期限”。

: 环保使用期限为 20 年。此环保使用期限不代表产品的安全使用期限和质量保证年限。
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2) 電氣安全
a ) 電動工具插頭必須與插座相符。切勿以任何方式改裝插頭。

需接地的電動工具不能使用任何配接器插頭。未經改裝
的插頭和相符的插座可以減少觸電危險。

b ) 避免人體接觸接地表面，如管道、散熱片、爐灶和冰箱。
若您的身體接地，會增加觸電危險。

c ) 不得將電動工具暴露在雨中或潮濕環境中。水進入電動
工具會增加觸電危險。

d ) 請勿濫用電線。請勿使用電線來搬運、拉動電動工具或
拔出插頭。讓電線遠離熱、油、銳邊和活動部件。受損或
纏繞的電線會增加觸電危險。

e ) 若要在戶外使用電動工具，請使用適合戶外使用的延長
電線。使用適合戶外使用的電線可減少觸電危險。

f ) 若必須在潮濕場合使用電動工具，請使用漏電保護器 
(RCD)。使用 RCD 可降低觸電風險。

3) 人身安全
a ) 保持警覺；在操作電動工具時，請留意所執行的操作並

按照一般的常識執行。請勿在疲倦，或受到藥物、酒精或
治療的影響下操作電動工具。操作電動工具期間注意力
分散會導致嚴重人身傷害。

b ) 使用個人防護裝置。始終佩戴護目裝置。防護裝置，例如
在適當條件下使用的防塵面具、防滑安全鞋、安全帽或聽
力保護等裝置可減少人身傷害。

c ) 避免意外啟動。在連接至電源及/或電池組、拾起或搬運
工具之前，請確保開關處於關閉位置。若搬運電動工具時
將手指放在開關上，或者在電動工具開關開啟時將插頭插
入電源插座，這兩種行為都會引發事故。

d ) 啟動電動工具之前，請卸下所有的調整鑰匙或扳手。遺留
在電動工具旋轉部件上的扳手或鑰匙會導致人身傷害。

e ) 不要過度伸張雙手。時刻注意腳下與身體的平衡。如此
即可在發生意外的情況下更好地控制電動工具。

f ) 適當穿著。請勿穿寬鬆衣服或佩戴飾品。讓頭髮、衣服
和手套遠離活動部件。寬鬆衣服、佩飾或長髮可能會捲入
活動部件中。

g ) 若配備用於連接排屑裝置、集塵設備的裝置，請確定正
確連接和使用這些裝置。使用集塵設備可減少與粉塵有
關的危險。

h ) 請勿因頻繁使用而對工具特別熟悉，讓你變得自滿而
忽略工具的安全原則。粗心操作可以在片刻間造成嚴重
傷害。

4) 電動工具的使用與注意事項
a ) 請勿超負荷使用電動工具。請根據您的應用使用正確的

電動工具。若使用的電動工具正確無誤，該工具能以設計
額定值更有效、更安全地執行工作。

b ) 若開關不能開啟或關閉電源，請勿使用該電動工具。若
開關無法控制電動工具，則電動工具存在危險，必須予
以維修。

c ) 在執行任何調整、更換配件或儲存電動工具之前，必須
從電源上拔掉插頭及/或卸下電池組（若可卸下）。這類防
護性措施可降低電動工具意外啟動的風險。

定義：安全指南
以下定義描述了每一個詞彙的嚴重程度。請閱讀本手冊並注意這
些符號。 � 危險：表示緊急危險狀況，若未能避免，將導致死亡或

嚴重傷害。 � 警告：表示潛在危險情況，若未能避免，可能導致死亡或
嚴重傷害。 � 小心：表示潛在危險情況，若未能避免，可能導致輕微或
中度傷害。
注意：表示一種非人身傷害的行為，若未能避免，可能導
致財產損失。 � 表示觸電危險。

 � 表示火災危險。

警告：為了降低受傷的風險，必須仔細閱讀使用手冊。

電動工具一般安全警告 � 警告：請閱讀本電動工具隨附的所有安全警告、指示、
圖示和規格。不遵循下列的所有指示可能會導致觸電、
火災及/或嚴重傷害。

請妥善保存所有警告及指示以備將來查閱。
警告中的名詞「電動工具」是指電源驅動（插電）電動工具，或者
電池驅動（充電）電動工具。

1) 工作場地安全
a ) 請保持工作場地清潔明亮。雜亂或黑暗的場地會引發事故。
b ) 不要在易爆環境，如有易燃液體、氣體或塵埃的環境中

操作電動工具。電動工具產生的火花可能會引燃粉塵或
煙霧。

c ) 請等待兒童和旁觀者離開之後才操縱電動工具。分心會
導致您疏於控制。

8V 起子機
DCF008
恭喜！
感謝您選購 DeWALT 工具。憑藉多年的經驗、完善的產品開發與創
新，DeWALT 已成為專業電動工具使用者最可靠的合作夥伴之一。

技術資料
DCF008

電壓 伏特直流 8
電池類型 鋰離子電池
電池容量 小時 1.5A
每分鐘轉數 /分鐘 180/600 
最大扭矩（低速） Nm 10
最大扭矩（高速） Nm 8
重量 kg 0.65
尺寸 公釐（直式）/

公釐（手槍式）
340x60 /

280x170 公釐
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d ) 將閒置的電動工具儲存在兒童無法接觸的地方，並且不
要讓不熟悉電動工具或對這些使用指示不瞭解的人員
操作電動工具。未經訓練的使用者操作電動工具會發生
危險。

e ) 維護工具與配件。檢查活動部件是否對準或卡住、破損
情況以及是否存在影響電動工具運行的其他情況。若有
損毀，必須在使用之前修理電動工具。許多事故都是由於
電動工具欠缺維護所導致。

f ) 保持刀具鋒利和清潔。妥善維護的帶利刃的切削工具不
會輕易卡住並可更輕鬆控制。

g ) 在使用電動工具、配件及刀頭等部件時，請遵循上述指
示，並將工作條件與要執行的工作考慮在內。不按照設計
目的使用電動工具會導致危險。

h ) 手柄和抓握表面都應保持乾燥、清潔及遠離油脂。光滑
手柄和抓握表面不便於在意外情況下對工具進行安全處
理與控制。

5) 電池工具的使用與注意事項
a ) 只能使用製造廠商指定的充電器為電池充電。使用僅適

合一種電池組的充電器為其他類型的電池組充電會導致
火災危險。

b ) 請使用原廠的電動工具電池組。使用其他非原廠的電池
組會導致人身傷害及火災風險。

c ) 不使用電池組時，請將其遠離如迴紋針、硬幣、鑰匙、釘子、
螺絲以及其他可連通電池兩極的金屬物品。將電池兩極短
路會導致灼傷或火災。

d ) 濫用電池的情況下，液體會從電池中噴出，因此請避免與
液體接觸。若不小心接觸液體，請用清水沖洗。若液體噴
濺到眼睛上，沖洗之後還要進行治療。從電池噴出的液體
會刺激皮膚或造成灼傷。

e ) 請勿使用已經損壞或改動的電池組或工具。損壞或改動
的電池可能表現出不可預計的行為，導致火災、爆炸或
傷害風險。

f ) 請勿讓電池組或工具暴露於火中或過高溫度的環境中。
暴露於火中或溫度超過 130°C 的環境中可能導致爆炸。

g ) 請遵循所有充電說明，請勿在說明中規定的溫度範圍以
外的環境對電池組或工具充電。不當或在指定範圍以外
的溫度下充電，可能導致電池損壞並增加火災風險。

6) 檢修
a ) 本電動工具必須由合格的維修人員並只採用相同的原廠

零件來執行檢修。這將確保電動工具的安全性。
b ) 切勿維修損毀的電池組。電池組的維修僅應由製造商或

授權服務提供商執行。

起子機之其他安全規定
• 若在執行操作時扣件可能會接觸隱藏的電線或它本身的電線，

請從絕緣手柄表面握住電動工具。若緊固件接觸到「帶電」
導線，電動工具金屬部件表面就會「帶電」，從而導致操作人
員觸電。

• 生理、感覺或心理機能不健全的人員（包括兒童）或缺乏經驗
或知識的人員，除非由負責其安全的人員提供有關使用本裝
置的監督或指示，否則不得使用本裝置。

• 必須監督小孩，確保他們沒有耍玩器具。

剩餘風險
即使應用有關的安全規定並採用安全設備，仍然還有一些無法避
免的剩餘風險。此類風險包括：
• 聽力受損。
• 飛散的顆粒引起的人身傷害風險。
• 操作過程中配件變熱引起的灼傷風險。
• 長時間使用引起的人身傷害風險。

妥善保存這些安全指示

充電器
DeWALT 充電器無需調節，專為盡可能輕鬆使用而設計。

電氣安全
電動機只適用一種電壓。請務必檢查電池組電壓是否與銘牌一
致，並且確保充電器的電壓與電源電壓一致。
若電源線損壞，必須使用 DeWALT 維修機構提供的專用電線進
行更換。

電源插頭更換（中東和非洲）
若需要安裝新的電源插頭：
• 安全地處置舊插頭。
• 將棕色引線連接至插頭中的帶電端。
• 將藍色引線連接至中性線端。 � 警告：請勿連接至接地端。

請遵循優質插頭隨附的安裝指示進行操作。建議的保險絲：3 A。

使用延長電纜
如非絕對必要，否則不要使用延長電線。請使用與充電器的輸入
功率相配的認可延長電纜（請參閱技術資料）。導電體的最小橫截
面尺寸為 1 平方公釐，最長為 30 米。
使用電纜捲筒時，每次必須把電纜完全展開。

所有電池充電器之重要安全指示
• 在使用充電器之前，請先閱讀所有指示以及充電器、電池組和

使用電池組的產品上的警告標記。 � 警告：觸電危險。切勿讓任何液體進入充電器，否則可能
會導致觸電。 � 警告：建議使用漏電流額定值不超過 30mA 的漏電流保
護裝置。 � 小心：燒傷危險。為了減低受傷風險，只可以使用 DeWALT 
可充電電池。其他非原廠電池可能會爆裂，導致人身傷
害和損害。 � 小心：必須監督小孩，確保他們沒有耍玩器具。
注意：在某些情況下，充電器連接到電源後，充電器內暴
露的充電觸頭會被異物導致短路。導電的異物，包括但不
限於鋼絲絨、鋁箔紙或任何由金屬粒子組成的物件，必須
要遠離充電器範圍。充電器裡沒有電池組時，一定要拔掉
充電器的電源。請先拔掉電源插頭後再清潔充電器

• 切勿嘗試使用本手冊未提到的充電器替電池組充電。充電器
與電池組專為搭配使用而特別設計。

• 除了為 DeWALT 可充電電池充電之外，這些充電器不可以用
於其他用途。否則可能會導致火災、觸電或觸電致死。

• 請勿將充電器暴露在雨或雪中。
• 中斷充電器的電源時，請拔除插頭而非拉扯電線。這樣會降

低電源插頭及電線損壞的風險。
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• 請確保電線的位置不會被踐踏、令人絆倒，或引起其他方式
的損壞或受壓。

• 除非絕對需要，否則請勿使用延長電線。使用不適當的延長
電線會引起火災、觸電或觸電致死。

• 請勿將任何物件放在充電器上面，或是把充電器放在可能
會堵住通風槽的柔軟表面，導致充電器的內部過熱。請將
充電器放到遠離熱源的位置。充電器透過外殼頂部及底部的
槽散熱。

• 切勿操作電線或插頭損壞的充電器，請立即予以更換。
• 如果充電器受到重擊、墜落或出現其他損壞情況，請勿使用

充電器，並拿到授權維修中心修理。
• 切勿自行拆卸充電器。需要維護或修理時，請拿到授權維修

中心。重新組裝不當可能會導致觸電、觸電致死或火災。
• 若電源線損毀，必須由製造商、服務代理或類似合格人員立

即更換以避免發生危險。
• 在清潔之前，請將充電器的插頭從電源插座上拔掉，這樣可

以減低觸電風險。取出電池組並不能降低該風險。
• 切勿試圖將兩個充電器連接在一起。
• 充電器是為標準 110 伏特的家用電源而設計。切勿試圖使用

其他電壓。本規定不適用於車載充電器。

充電程序（圖 B） � 警告：工具中的電池在出廠時並未充滿電。在嘗試對其充
電前，請通讀所有的安全說明。 � 警告：中斷充電器與工具的連接時，請確保先從插座中拔
出充電器插頭，然後再中斷充電器纜線與工具的連接。切
勿在工具連接至充電器時使用工具。

若要對起子機充電，請遵循以下步驟：
1. 將充電器的輸出電線插入起子機手柄下半部分的插座  7  中，

如圖 B 所示。
2. 將充電器的插頭插入適當的插座。
3. 初次充電時，請將工具充電 9 小時。初次充電後，在正常使用

狀況下，完整充電的時間應是 1 小時。

充電器清潔指示 � 警告：觸電危險。在清潔之前，請將充電器的插頭從 AC 
電源插座上拔掉。使用軟布或非金屬軟刷，去除充電器外
部的污垢和油脂。請勿使用水或任何清潔劑。不要讓任何
液體進入工具；不要讓工具的任何部分浸入液體中。

電池組
請閱讀所有指示

• 不要在易爆環境，如有易燃液體、氣體或塵埃的環境中進行
充電或使用電池。將電池組放進充電器或拆除電池可能會點
燃粉塵或氣體。

• 切勿強行將電池放進充電器。切勿以任何方式改裝電池組以
在不相容的充電器中使用，否則電池組可能會破裂，導致嚴
重人身傷害。

• 只可使用 DeWALT 充電器為電池充電。
• 請勿將水分或其他液體飛濺到電池組或將電池組浸沒。
• 請勿在溫度可能達到或超過 40˚C (104˚F) 的地方（例如夏季

的室外貨棚或金屬建築物）儲存或使用本工具及電池組。
• 即使電池組已嚴重損毀或磨損，也請勿焚燒電池組。電池

組可能會在火中爆炸。灼燒鋰離子電池組時會產生有毒氣體
和物料。

• 如果電池液體接觸到皮膚，請立即以中性肥皂和清水沖洗接
觸範圍。若電池液體進入眼睛，請睜開眼睛，用清水沖洗 15 
分鐘或直到不適感消失為止。如果需要接受治療，電池的電
解質由液化有機碳酸鹽和鋰鹽構成。

• 開啟的電池中的物質可能會導致刺激呼吸道。請保持空氣流
通。如果症狀持續，請尋求醫療協助。 � 警告：燒傷危險。電池液如遇到火花或火焰可能會引起

燃燒。 � 警告：不論是因為任何理由，都不要嘗試打開電池。如果
電池組的外殼破裂或損毀，請勿放進充電器。切勿撞擊、
摔落或損毀電池組。切勿使用受到重擊、墜落或出現其他
損壞情況的電池組或充電器（例如釘子刺穿、以鎚子敲打
或踩踏）。否則可能會引起觸電或觸電致死。損毀的電池
組應該送回維修中心進行回收。 � 警告：火災危險。切勿在儲存或搬運電池組時讓金屬物
件接觸暴露的電池兩極。例如，請勿將電池組放在帶有鬆
動的釘子、螺絲、鑰匙等的地方（如圍裙、口袋、工具箱、
產品包裝箱、抽屜等）。 � 小心：不使用工具時，請將工具平放在沒有絆倒或跌落危
險的穩定平面上。一些具有大型電池組的工具可以直立但
可能會輕易被撞到。

運輸 � 警告：火災危險。電池運輸途中，若兩極意外接觸導電材
料，可能會引發火災。運輸電池時，確保電池兩級受到保
護並與可能接觸兩級並導致短路的材料隔絕。
註：鋰離子電池不應放在託運行李中。

DeWALT 電池符合行業和法律標準（包括聯合國危險貨物運輸建議
書、國際航空運輸協會 (IATA) 危險物品處理規則、國際海運危險物
品 (IMDG) 處理規則以及國際公路運送危險物品歐洲協議 (ADR)）
規定的所有適用運輸規章。鋰離子電池和電池組均已根據《聯合國
危險貨物運輸建議書測試與標準手冊》第 38.3 節的規定進行測試。
大多數情況下，不會將運輸 DeWALT 電池組分歸為完全管制的第 
9 類危險品。一般只有在運輸中包含額定能量大於 100 瓦時 (Wh) 
的鋰離子電池時，才會將其分歸為完全管制的第 9 類危險品。所
有鋰離子電池外殼上均標註有瓦時等級。此外，由於規章的複雜
性，DeWALT 不建議對鋰離子電池組單獨採用空運，不論其額定
能量是多少瓦時，都是如此。若電池組的額定能量不超過 100 瓦
時，可以同時空運工具與電池組（組合套件）。
無論運輸是否納入完全管制範圍內，運輸方均有責任諮詢瞭解針
對包裝、標籤/標記及單據要求的最新規定。
手冊本節資訊基於良好商譽原則提供，在編製文件時被視為準確
無誤，但不提供任何明示或暗示的保證。買方負有確保其行為遵
守適用法規的責任。 

儲存建議
1. 乾燥、涼爽、太陽不會直接照射、不會過熱或過冷的地方，就是

電池組的最佳存放地點。為達到最大效能和使用壽命，不使用
電池時請以室溫儲存電池組。

2. 欲長期儲存，建議將電力全滿的電池組從充電器卸下，儲存於
涼爽、乾燥處，使電池組效能達到最佳。

註：電池組不應在電力耗盡的情況下儲存。在使用之前，電池組
必須再次充電。
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充電器和電池組上的標籤
除了本手冊的圖示之外，充電器及電池組上的標籤包含以下圖示：

使用前請閱讀使用手冊。

充電時間請見技術資料。

切勿插入導電體。

切勿為損毀的電池組充電。

切勿暴露在水中。

立即更換損壞的電線。

只在溫度介於 4˚C 至 40˚C 之間充電。

僅供室內使用。

棄置電池組時要顧及環保。

只使用指定的 DeWALT 充電器為 DeWALT 電池組充
電。使用 DeWALT 充電器對指定的 DeWALT 電池以外
的電池組充電會爆裂或導致其他危險情形。

切勿焚化電池組。

電池類型
DCF008 使用 8 伏特載電池組。

套裝內的物件
本套裝包括：
1 個 充電起子機
1 個 充電器
1 本 使用手冊
• 檢查工具、部件或配件有否在運送途中損壞。
• 操作前，請抽空徹底地閱讀和掌握本手冊的內容。

工具上的標誌
工具上會附帶下列圖示：

使用前請閱讀使用手冊。

請佩戴聽力保護器。

請佩戴護目鏡。

可見輻射。請勿直視光源。

日期代碼位置（圖 A）
日期代碼  8 ，包括製造年份，已經印刷在工具外殼上。
範例：

2019 XX XX
製造年份

說明（圖 A） � 警告：請勿改動本電動工具或其任何部件，否則可能導致
損壞或人身傷害。

1 快速釋放環
2 扭矩控制環
3 LED 指示燈
4 雙速開關
5 正/反轉開關
6 釋放按鈕

設計用途
此起子機是為鎖緊應用而設計。
請勿在潮濕有水或存有易燃液體或氣體的環境下使用本工具。
此起子機是專業的電動工具。
不要讓兒童接觸本工具。缺乏經驗的操作人員需要在監督下使
用本工具。
• 體力、感覺或智力不足，以及缺乏經驗、知識或技能的人員（包括

兒童）不適合使用本產品，除非一旁有能為他們安全負責的監督
人員。請勿讓兒童單獨接觸本工具。

裝配與調整 � 警告：為了減低造成嚴重人身傷害的風險，在進行任何調
整或取出/安裝附件或配件之前，請關閉裝置。意外啟動
工具可能會造成傷害。 � 警告：請僅使用 DeWALT 電池組與充電器。

插入配件（圖 C）
1. 如圖 C 所示，豎直握住起子機並向下拉動快速釋放環  4 。
2. 將六角形軸配件插入夾持器。
3. 釋放快速釋放環。

註：如果鑽頭無法插入軸心，請旋轉鑽頭並重新插入。

拆卸配件（圖 C）
1. 如圖 C 所示，豎直握住起子機並向下拉動快速釋放環  4 。
2. 直接拉出配件。

操作
使用說明 � 警告：務必遵守安全指示和適用的規則。

 � 警告：為了減低造成嚴重人身傷害的風險，在進行任何調
整或取出/安裝附件或配件之前，請關閉裝置。意外啟動
工具可能會造成傷害。
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正確的雙手放置位置（圖 A、D、E） � 警告：為降低遭受嚴重人身傷害的風險，務必如圖示那樣
正確放置雙手。 � 警告：為了減低造成嚴重人身傷害的風險，預期有突然反
應時務必握緊。

正確的雙手放置位置是將一隻手放在主手柄  9   上。緊握工具以
控制其旋轉動作。

調整起子機角度（圖 A、E） � 警告：若要避免被夾，變更位置時如圖 E 所示般握住起
子機。

若要將工具轉換成角形起子機，請按下釋放按鈕  6  並旋轉工具的
頂部，直到其鎖入其餘兩個位置之一。

扭矩控制（圖 F）
扭矩調節環  2  標有編號和鑽頭圖示。總共有 22 種夾頭設定。每
次沿順時針按一下表示產生的扭矩增加一個水準。
若要設定扭矩，請將所需的設定與工具外殼上的箭頭保持一致。
調整環上的編號越大，扭矩越高。
若要鎖定夾頭以進行繁重的鎖緊操作，請移至鑽頭圖示。
若您尚未知道擰緊螺絲所需使用的設定，請從最低的扭矩設定開
始。若在未達到預期的扭力值前夾頭已鬆開，請提高調整環設定
並繼續轉緊螺絲。重複上述步驟，直到您達到正確設定為止。

雙速操作（圖 A）
藉助起子機的雙速功能，您可進行換檔以獲得更大的適用性。
若要選擇低速（高扭矩設定），請關閉工具並讓它停止轉動。將位
於工具頂部的滑動開關  4  推向左邊。使用低速進行螺旋操作。
若要選擇高速（低扭矩設定），請關閉工具並讓它停止轉動。將離
合器完全滑向右方。

LED 指示燈（圖 A）
若要開啟指示燈  3 ，請將位於起子機底部的滑動開關推向工具
前方。

維護
DeWALT 電動工具採用卓越的設計，能夠長時間使用，並且只需最
少的維護。若要持續獲得滿意的操作效果，需進行正確的工具維
護和定期的清潔。 � 警告：為了減低造成嚴重人身傷害的風險，在進行任何調

整或取出/安裝附件或配件之前，請關閉裝置。意外啟動
工具可能會造成傷害。

充電器和電池組是不可檢修的裝置。

潤滑
本電動工具毋需額外潤滑。

清潔 � 警告：一旦通風口及其周圍積聚可見的粉塵，請立即使用
乾燥的壓縮空氣吹掉主機外殼內的粉塵和灰塵。執行此
步驟時，請佩戴經認可的護目裝備和防塵面罩。 � 警告：切勿使用溶劑或其他刺激性化學品來清潔工具的非
金屬部件。這些化學品可能會削弱部件中使用的材料。只
能使用抹布蘸中性肥皂水進行清潔。不要讓任何液體進
入工具；不要讓工具的任何部分浸入液體中。

選購配件 � 警告：由於非 DeWALT 所提供的配件未在本產品上進行
過使用測試，在本產品上使用這些附件可能發生危險。
為降低傷害危險，在本產品上只應使用 DeWALT 所推薦
的配件。

如需進一步瞭解適用配件的相關資訊，請洽詢當地代理商。

保護環境
分類收集。帶有此標誌的產品和電池必須與一般家庭廢
物分開處置。
產品和電池包含可重複使用或回收的材料，可降低對原
材料的需求。請根據當地法規回收電氣產品和電池。更
多資訊，請造訪 www.2helpU.com 。

可充電電池組
本電池組使用壽命長，如無法完成理應輕鬆完成的工作時，必須為
電池組充電。在使用壽命結束時，請妥善處置以保護我們的環境：
• 使電池完全放電，然後將它從工具中卸下。
• 鋰離子電池是可回收的。請將它們送往您的代理商或當地的

回收站。所收集的電池組將會再循環利用或妥善處置。

進口商:新加坡商百得電動工具(股)公司台灣分公司
地址:台北市士林區德行西路 33 號 2 樓
電話:02-28341741

總經銷商:永安實業股份有限公司
地址:新北市三重區新北大道二段 137 號
電話:02-29994633
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คาํเตอืนเพื�อความปลอดภยัท ั�วไป
สําหรบัการใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า

 � คาํเตอืน: อา่นคาํเตอืน ขอ้ปฏบิตัเิพื�อความ
ปลอดภยัท ั�งหมด รวมท ั�งภาพประกอบและขอ้มลู
จําเพาะที�ใหม้ากบัเครื�องมอืไฟฟ้านี� การไมป่ฏบิัติ
ตามคําเตอืนและขอ้ปฏบิัตเิหลา่นี�อาจทําใหเ้กดิไฟฟ้า
ชอ็ต เกดิอคัคภีัย และ/หรอืบาดเจ็บสาหัสได ้

จดัเก็บเอกสารคาํเตอืนและคาํแนะนําท ั�งหมดไว้
เพื�อการอา้งองิในภายหลงั

คําวา่ “เครื�องมอืไฟฟ้า” ในคําเตอืน หมายถงึเครื�องมอืไฟฟ้า 
(แบบมสีาย) ที�ทํางานผา่นแหลง่จา่ยไฟหลัก หรอืเครื�องมอื
ไฟฟ้า (แบบไรส้าย) ที�ทํางานผา่นแบตเตอรี�

1) ความปลอดภยัในบรเิวณที�ทํางาน
ก) รกัษาความสะอาดและจดัใหม้แีสงสวา่งเพยีงพอ

ในบรเิวณที�ทํางาน บรเิวณที�มดืหรอืมขีองวางระเกะ
ระกะอาจทําใหเ้กดิอบุัตเิหตไุด ้

ข) หา้มใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าในบรเิวณที�อาจเกดิการ
ระเบดิ เชน่ ในสถานที�ท ี�มขีองเหลว แกส๊ หรอืฝุ่ น
ละอองที�มคีณุสมบตัไิวไฟ เครื�องมอืไฟฟ้าจะทําให ้
เกดิประกายไฟที�อาจทําใหเ้กดิละอองไฟหรอืเปลวไฟ
ขึ�นได ้

ค) ระวงัไมใ่หเ้ด็กเล็กและคนเดนิผา่นไปมาเขา้ใกล้
ในขณะที�ใชง้านเครื�องมอืไฟฟ้า สิ�งรบกวนอาจ
ทําใหค้ณุเสยีสมาธไิด ้

2) ความปลอดภยัทางไฟฟ้า
ก) ปล ั�กไฟของเครื�องตอ้งเป็นชนดิเดยีวกบัเตา้รบั 

หา้มดดัแปลงปล ั�กไมว่า่ดว้ยวธิใีด หา้มใชป้ล ั�ก
อะแดปเตอรใ์ดๆ กบัเครื�องมอืไฟฟ้าที�ตอ่สายดนิ 
(ลงกราวด)์ ปลั�กที�ไมม่กีารดัดแปลงและเตา้รับชนดิ
เดยีวกนัจะชว่ยลดความเสี�ยงจากการเกดิไฟฟ้าชอ็ต

ข) หลกีเลี�ยงการสมัผสัพื�นผวิที�ตอ่สายดนิหรอืลง
กราวด ์เชน่ ทอ่ หมอ้นํ �า เตาหงุตม้ และตูเ้ย็น 
มคีวามเสี�ยงเพิ�มขึ�นที�จะเกดิไฟฟ้าชอ็ตหากรา่งกาย
เป็นสื�อเชื�อมตอ่ลงดนิหรอืลงกราวด์

ค) อยา่ใหเ้ครื�องมอืไฟฟ้าถกูฝนหรอือยูใ่นสภาพที�
เปียกชื�น นํ�าที�เขา้เครื�องมอืไฟฟ้าจะเพิ�มความเสี�ยง
ในการเกดิไฟฟ้าชอ็ต

ง) หา้มใชส้ายไฟผดิวตัถปุระสงค ์หา้มใชส้ายไฟ
เพื�อการหิ�ว ดงึ หรอืถอดปล ั�กเครื�องมอืไฟฟ้า 
เก็บสายไฟใหพ้น้จากความรอ้น นํ �ามนั ของมคีม 
หรอื ชิ�นสว่นที�กําลงัเคลื�อนที� สายไฟที�ชํารดุหรอื
พันกนัเป็นการเพิ�มความเสี�ยงจากการถกูไฟฟ้าชอ็ต

คาํจาํกดัความ: ขอ้แนะนําดา้นความ
ปลอดภยั
คําจํากดัความดา้นลา่งอธบิายถงึระดบัความรนุแรงของคํา
แตล่ะคําที�ใชเ้รยีกสญัลกัษณต์า่งๆ โปรดอา่นคูม่อืและทําความ
เขา้ใจกบัสญัลกัษณเ์หลา่นี�

 � อนัตราย: หมายถงึสถานการณ์ที�กอ่ใหเ้กดิอนัตรายได ้
อยา่งฉับพลัน ซึ�งหากไมร่ะวังจะทําใหเ้สยีชวีติหรอื
ไดร้บับาดเจ็บสาหสัได้

 � คาํเตอืน: หมายถงึสถานการณ์ที�มแีนวโนม้วา่อาจจะ
กอ่ใหเ้กดิอนัตราย ซึ�งหากไมร่ะวังสามารถทําใหเ้กดิ
อนัตรายถงึชวีติหรอืบาดเจ็บสาหสัได้

 � ขอ้ควรระวงั: หมายถงึสถานการณ์ที�มแีนวโนม้วา่จะ
กอ่ใหเ้กดิอนัตราย ซึ�งถา้ไมร่ะวัง อาจทําใหไ้ดร้บับาด
เจ็บเล็กนอ้ยหรอืปานกลาง
ขอ้สงัเกต: หมายถงึการปฏบิัต ิที�ไมเ่กี�ยวขอ้งกบั
การบาดเจ็บสว่นบคุคล ซึ�งหากไมร่ะวัง อาจทําให ้
ทรพัยส์นิเสยีหาย

 � แสดงถงึอนัตรายจากการถกูไฟฟ้าชอ็ต

 � แสดงถงึอนัตรายจากการเกดิเพลงิไหม ้

คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการบาดเจ็บ 
โปรดอา่นคูม่อืการใชง้านเลม่นี�

8V SCREWDRIVER
DCF008
ขอแสดงความยนิด!ี
คณุไดเ้ลอืกใชเ้ครื�องมอืของ DEWALT ดว้ยประสบการณ์
หลายปีที�ผา่นมาในการพัฒนาผลติภณัฑแ์ละนวตักรรมใหม่ๆ  
ทําให ้DEWALT เป็นหนึ�งในเครื�องมอืไฟฟ้าที�น่าเชื�อถอืที�สดุ
สําหรับผูใ้ชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าระดบัมอือาชพี

ขอ้มลูดา้นเทคนคิ
DCF008

แรงดันไฟฟ้า โวลตD์C 8
ชนดิของแบตเตอรี� Li-Ion
ความจแุบตเตอรี� h 1.5 แอมป์
รอบการหมนุตอ่นาที /นาที 180/600 
แรงบดิสงูสดุ 
(ความเร็วตํ�า)

นวิตันเมตร 10

แรงบดิสงูสดุ 
(ความเร็วสงู)

นวิตันเมตร 8

นํ�าหนัก กก. 0.65
ขนาด มม. (แนวตรง)/

มม. (แนวปืน)
340x60/

280x170 มม.
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จ) เมื�อใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้านอกอาคาร ใหใ้ชส้าย
ตอ่พว่งที�เหมาะสมสําหรบัการใชง้านนอกอาคาร 
ใชส้ายไฟที�เหมาะสําหรับใชน้อกอาคารจะชว่ยลด
ความเสี�ยงตอ่การเกดิไฟฟ้าชอ็ต

ฉ) หากไมส่ามารถหลกีเลี�ยงการใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า
ในบรเิวณที�ชื�นแฉะได ้ใหใ้ชอ้ปุกรณ์ป้องกนั
ไฟดดู (RCD) การใช ้RCD จะชว่ยลดความเสี�ยง
ในการถกูไฟฟ้าชอ็ต

3) ความปลอดภยัสว่นบคุคล
ก) ตื�นตวัและมสีมาธกิบัส ิ�งที�คณุกําลงัทํา รวมท ั�ง

ใชส้ามญัสํานกึในขณะที�กําลงัใชง้านเครื�องมอื
ไฟฟ้า หา้มใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าในขณะที�คณุกําลงั
เหนื�อยหรอืไดร้บัอทิธพิลจากยา แอลกอฮอล ์หรอื
การรกัษาบางอยา่ง การขาดความระมัดระวังในการ
ใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าแมช้ั�วขณะหนึ�งอาจทําใหบ้าดเจ็บ
สาหัสได ้

ข) ใชอ้ปุกรณ์คุม้ครองความปลอดภยัสว่นบคุคล 
สวมอปุกรณ์ป้องกนัดวงตาเสมอ อปุกรณ์ป้องกนั 
เชน่ หนา้กากกนัฝุ่ น รองเทา้นริภัยกนัลื�น หมวกนริภัย 
หรอือปุกรณ์ป้องกนัเสยีงดังที�ใชใ้นสภาวะที�เหมาะสม
จะชว่ยลดอาการบาดเจ็บทางรา่งกาย

ค) ป้องกนัเครื�องเปิดทํางานโดยไมต่ ั�งใจ สวติชต์อ้ง
อยูใ่นตาํแหนง่ปิดกอ่นที�จะเสยีบปล ั�กเขา้กบัแหลง่
จา่ยไฟ และ/หรอื ชุดแบตเตอรี� หรอืกอ่นจะยก
หรอืหิ�วเครื�องมอื การยกเครื�องมอืไฟฟ้าในขณะที�
นิ�วอยูท่ี�สวติช ์หรอืใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าที�สวติชเ์ปิดอยู ่
อาจทําใหเ้กดิอบุัตเิหตไุด ้

ง) ถอดกญุแจปรบัต ั�งหรอืประแจออกกอ่นเปิดสวติช์
เครื�องมอืไฟฟ้า ประแจหรอืกญุแจที�เสยีบคา้งอยูใ่น
ชิ�นสว่นที�หมนุไดข้องเครื�องมอืไฟฟ้าอาจทําใหไ้ดรั้บ
บาดเจ็บได ้

จ) หา้มยนืเขยง่เทา้ขณะใชเ้ครื�อง ควรยนืในทา่ที�
เหมาะสมและสมดลุตลอดเวลา เพื�อชว่ยในการ
ควบคมุเครื�องมอืไฟฟ้าไดด้ยี ิ�งขึ�นในสถานการณ์ที�
ไมค่าดคดิ

ฉ) แตง่กายใหเ้หมาะสม หา้มสวมเสื�อผา้หลวมหรอื
ใสเ่ครื�องประดบั รวบผมและเสื�อผา้ใหห้า่งจาก
ชิ�นสว่นที�กําลงัหมนุ เสื�อผา้ที�หลวมหรอืยาวรุม่รา่ม 
เครื�องประดับ หรอืผมที�ยาวอาจเขา้ไปพันกบัชิ�นสว่น
ที�กําลังหมนุ

ช) หากมอีปุกรณ์สําหรบัดดูและเก็บฝุ่ น ตอ้งตรวจ
สอบใหแ้นใ่จวา่ไดเ้ชื�อมตอ่และใชง้านอปุกรณ์
น ั�นอยา่งเหมาะสม การใชอ้ปุกรณ์เก็บฝุ่ นจะชว่ยลด
อนัตรายที�เกี�ยวขอ้งกบัฝุ่ นได ้

ซ) อยา่ใหค้วามเคยชนิจากการใชง้านทําใหค้ณุ
ประมาทและละเลยการปฏบิตัติามหลกัการเพื�อ
ความปลอดภยั การใชง้านโดยไมร่ะวังอาจทําใหเ้กดิ
การบาดเจ็บสาหัสไดภ้ายในเวลาเพยีงเสี�ยววนิาที

4) การใชง้านและการดแูลรกัษาเครื�องมอืไฟฟ้า
ก) หา้มฝืนใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า เลอืกใชเ้ครื�องมอื

ไฟฟ้าที�ถกูตอ้งตรงกบัลกัษณะการใชง้านของคณุ 
เครื�องมอืไฟฟ้าที�ถกูตอ้งยอ่มทํางานไดด้กีวา่และ
ปลอดภัยกวา่ เมื�อใชง้านตามพกิดัที�เครื�องมอืไดรั้บ
การออกแบบมา

ข) หา้มใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าถา้สวติชเ์ปิดปิดเครื�อง
ไมท่ํางาน เครื�องมอืไฟฟ้าที�ไมส่ามารถควบคมุผา่น
สวติชไ์ด ้ถอืวา่มอีนัตรายและตอ้งสง่ซอ่ม

ค) ถอดปล ั�กของเครื�องมอืไฟฟ้าออกจากแหลง่จา่ยไฟ 
และ/หรอืหากถอดแบตเตอรี�ได ้ใหถ้อดแบตเตอรี�
ออกกอ่นทําการปรบัแตง่ เปลี�ยนอปุกรณ์เสรมิ 
หรอืจดัเก็บเครื�องมอืไฟฟ้า มาตรการเพื�อความ
ปลอดภัยเชงิการป้องกนันี�จะชว่ยลดความเสี�ยงในการ
เผลอเปิดเครื�องไฟฟ้าใหทํ้างานโดยไมไ่ดต้ั �งใจ

ง) เก็บเครื�องมอืไฟฟ้าที�ไมไ่ดใ้ชง้านไวใ้หพ้น้มอืเด็ก 
และไมอ่นุญาตใหบ้คุคลที�ไมคุ่น้เคยกบัเครื�องมอื
ไฟฟ้าหรอืคาํแนะนําเหลา่นี�เป็นผูใ้ชเ้ครื�องมอื 
เครื�องมอืไฟฟ้าจะเป็นอนัตรายหากอยูใ่นมอืผูใ้ชท้ี�ไมม่ี
ความชํานาญ

จ) บํารงุรกัษาเครื�องมอืไฟฟ้าและอปุกรณ์เสรมิตา่งๆ 
ตรวจสอบวา่ชิ�นสว่นที�เคลื�อนที�ไดม้กีารวางไมต่รง
แนวหรอืตดิขดัหรอืไม ่มชีิ�นสว่นที�แตกหกั และ
สภาพอื�นใดที�อาจสง่ผลตอ่การทาํงานของเครื�องมอื
ไฟฟ้าหรอืไม ่หากชํารดุเสยีหาย ใหนํ้าเครื�องมอื
ไปสง่ซอ่มกอ่นนํามาใช ้อบุัตเิหตจํุานวนมากเกดิจาก
การดแูลรักษาเครื�องมอืไฟฟ้าไมด่พีอ

ฉ) เครื�องมอืตดัตอ้งคมและสะอาดอยูเ่สมอ เครื�องมอื
ตัดที�ไดรั้บการดแูลรักษาอยา่งถกูตอ้งและมขีอบตัดคม 
จะมปัีญหาตดิขดันอ้ย และควบคมุไดง้า่ยกวา่

ช) ใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า อปุกรณ์เสรมิ และดอกสวา่น
ของเครื�องมอื เป็นตน้ ใหต้รงตามขอ้ปฏบิตัเิหลา่นี� 
โดยพจิารณาถงึสภาพการทํางานและงานที�ทํา
เป็นสําคญั การใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าทํางานอื�นนอกเหนอื
จากที�กําหนดไวอ้าจทําใหเ้กดิอนัตรายได ้

ซ) หม ั�นดแูลใหม้อืจบัและพื�นผวิที�จบัน ั�นแหง้ สะอาด 
ปราศจากนํ �ามนัและจาระบ ีมอืจับและผวิสมัผัสที�ลื�น
อาจทําใหเ้กดิการใชง้านที�ไมป่ลอดภัยและทําใหไ้ม่
สามารถควบคมุเครื�องมอืในสถานการณ์คับขนัไดอ้ยา่ง
ถกูตอ้ง

5) การใชแ้ละการดแูลรกัษาแบตเตอรี�
ก) ชารจ์แบตเตอรี�ดว้ยเครื�องชารจ์ที�ผูผ้ลติแนะนํา

เทา่น ั�น เครื�องชารจ์ที�เหมาะสมกบัแบตเตอรี�แบบหนึ�ง
อาจทําใหเ้กดิไฟไหมไ้ดถ้า้นํามาใชก้บัแบตเตอรี�อกี
แบบหนึ�ง

ข) ใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าเฉพาะกบักอ้นแบตเตอรี�ท ี�
ออกแบบมาเป็นพเิศษเทา่น ั�น การใชแ้บตเตอรี�แบบ
อื�นอาจทําใหเ้กดิการบาดเจ็บหรอืเกดิไฟไหมไ้ด ้
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ค) เมื�อไมไ่ดใ้ชก้อ้นแบตเตอรี� ใหเ้ก็บออกหา่งจาก
วตัถอุ ื�นๆ ที�เป็นโลหะ เชน่ คลปิหนบีกระดาษ 
เหรยีญ กญุแจ เข็ม สกรหูรอืวตัถขุนาดเล็กอื�นๆ 
ที�ทําจากโลหะที�อาจทําใหเ้กดิการเชื�อมตอ่จากข ั�ว
หนึ�งไปอกีข ั�วหนึ�ง การลัดวงจรบรเิวณขั �วแบตเตอรี�
อาจทําใหเ้กดิรอยไหมห้รอืไฟไหมไ้ด ้

ง) เมื�ออยูภ่ายใตส้ภาวะที�ไมเ่หมาะสม อาจมขีองเหลว
ไหลออกมาจากแบตเตอรี� ใหห้ลกีเลี�ยงการสมัผสั
กบัของเหลวนี� หากบงัเอญิสมัผสัโดยไมต่ ั�งใจ 
ใหล้า้งออกดว้ยนํ �าปรมิาณมาก หากของเหลว
กระเด็นเขา้ตา ควรรบีไปพบแพทย ์ของเหลวที�ออกมา
จากแบตเตอรี�อาจทําใหเ้กดิอาการระคายเคอืงหรอื
รอยไหมไ้ด ้

จ) หา้มใชแ้บตเตอรี�หรอืเครื�องมอืที�มกีารชํารดุเสยีหาย
หรอืไดร้บัการดดัแปลง แบตเตอรี�ที�ชํารดุเสยีหายหรอื
ไดรั้บการดัดแปลงอาจทําใหเ้กดิเหตกุารณ์ที�ไมค่าด
คดิ เชน่ ไฟไหม ้ระเบดิ หรอืความเสี�ยงอนักอ่ใหเ้กดิ
การบาดเจ็บได ้

ฉ) อยา่ใหแ้บตเตอรี�หรอืเครื�องมอืถกูไฟไหมห้รอือยู่
ในที�ท ี�มอีณุหภมูสิงูเกนิไป หากแบตเตอรี�ถกูไฟไหม ้
หรอือยูใ่นที�ที�มอีณุหภมูสิงูเกนิ 130 °C อาจทําใหเ้กดิ
การระเบดิได ้

ช) ปฏบิตัติามคาํแนะนําการชารจ์ทกุข ั�นตอนและ
ไมช่ารจ์แบตเตอรี�หรอืเครื�องมอืในอณุหภมูทิ ี�เกนิ
จากที�กําหนดไวใ้นคาํแนะนํา การชารจ์ที�ไมถ่กูตอ้ง
หรอืในอณุหภมูทิี�นอกเหนอืจากที�กําหนดไวอ้าจทําให ้
แบตเตอรี�เสยีหายและเสี�ยงตอ่การเกดิไฟไหมไ้ด ้

6) การบรกิาร
ก) ใหช้า่งซอ่มที�มคีวามเชี�ยวชาญเป็นผูซ้อ่มเครื�องมอื

ไฟฟ้า และใชอ้ะไหลข่องแทเ้ทา่น ั�น ซึ�งจะชว่ยให ้
มั�นใจไดว้า่เครื�องมอืไฟฟ้ายังมคีวามปลอดภัยอยู่

ข) หา้มซอ่มแบตเตอรี�ท ี�ชํารดุ ควรใหผู้ผ้ลติหรอืผูใ้ห ้
บรกิารที�ผา่นการรับรองเป็นผูซ้อ่มแบตเตอรี�เทา่นั�น

กฎเกณฑด์า้นความปลอดภยัเพิ�มเตมิ
สาํหรบัไขควงไฟฟ้า
• จบัเครื�องมอืไฟฟ้าที�พื�นผวิสว่นที�ใชจ้บัซึ�งมฉีนวน

ป้องกนัเทา่น ั�น เมื�อใชง้านเครื�องกบังานที�ตวัยดึอาจ
สมัผสักบัสายไฟที�ซอ่นอยูห่รอืสายไฟของตวัเครื�อง
เอง ตัวยดึที�สมัผัสกบัสายไฟ “ที�มไีฟฟ้า” อาจทําใหส้ว่นที�
เป็นโลหะของเครื�องที�ถกูสมัผัส “มไีฟฟ้า” และทําใหผู้ใ้ช ้
เครื�องถกูไฟฟ้าชอ็ตได ้

• เครื�องมอืนี�ไมไ่ดม้ไีวเ้พื�อการใชง้านโดยบคุคล (ซึ�งรวมถงึ
ผูเ้ยาว)์ ที�มคีวามบกพรอ่งทางรา่งกาย ทางการรับความ
รูส้กึ หรอืทางจติประสาท หรอืขาดประสบการณ์และความรู ้
เวน้เสยีแตจ่ะไดรั้บการควบคมุดแูลหรอืคําแนะนําการใช ้
เครื�องมอืโดยผูท้ี�รับผดิชอบตอ่ความปลอดภัยของบคุคล
เหลา่นั�น

• เด็กตอ้งไดรั้บการดแูลเพื�อใหแ้น่ใจวา่เด็กจะไมเ่ลน่เครื�องมอื

ความเสี�ยงอื�นๆ ที�ยงัมอียู่
แมจ้ะปฏบิตัติามขอ้กําหนดดา้นความปลอดภยัที�เกี�ยวขอ้งและ
ใชอ้ปุกรณน์ริภยัแลว้กต็าม แตก่ไ็มส่ามารถหลกีเลี�ยงความ
เสี�ยงบางอยา่งได ้ความเสี�ยงเหลา่นั�นไดแ้ก:่
• ความบกพรอ่งในการไดย้นิเสยีง
• ความเสี�ยงที�จะไดรั้บบาดเจ็บจากเศษชิ�นงานที�ปลวิ
• ความเสี�ยงที�จะเกดิรอยไหมเ้นื�องจากอปุกรณ์เสรมิที�รอ้น

ขึ�นในระหวา่งใชง้าน
• ความเสี�ยงที�จะไดรั้บบาดเจ็บเนื�องจากการใชง้านเป็นเวลา

นาน

เก็บคาํแนะนําเหลา่นี�ไว ้

เครื�องชารจ์
เครื�องชารจ์ DEWALT สามารถใชง้านไดโ้ดยไมต่อ้งปรับแตง่ 
และไดรั้บการออกแบบมาเพื�อใหใ้ชง้านงา่ยที�สดุ

ความปลอดภยัทางไฟฟ้า
มอเตอรไ์ฟฟ้าออกแบบมาเพื�อใชก้บัแรงดนัไฟฟ้าขนาดเดยีว
เทา่นั�น ตอ้งตรวจสอบแรงดนัไฟฟ้าของแบตเตอรี�ใหต้รงกบั
แรงดนัไฟฟ้าบนแผน่แสดงพกิดัเสมอ รวมทั �งตรวจสอบวา่
แรงดนัไฟฟ้าของเครื�องชารจ์ตรงกนักบัสายไฟตวัเครื�องของคณุ
ถา้สายไฟของตวัเครื�องชาํรดุเสยีหาย ตอ้งเปลี�ยนเป็นสายไฟที�จัด
เตรยีมมาเป็นพเิศษซึ�งสั�งซื�อไดจ้ากศนูยบ์รกิารของ DEWALT

การเปลี�ยนปล ั�กสายเมน
(ตะวนัออกกลางและแอฟรกิา)
หากมคีวามจําเป็นตอ้งเปลี�ยนปลั�กสายเมน:
• ทิ�งปลั�กเกา่ดว้ยวธิทีี�ปลอดภัย
• เชื�อมตอ่หัวตอ่สนํี�าตาลเขา้กบัขั �วที�มไีฟของปลั�ก
• เชื�อมตอ่หัวตอ่สนํี�าเงนิเขา้กบัขั �วกลาง (Neutral)

 � คาํเตอืน: หา้มเชื�อมตอ่ขั �วสายดนิ

โปรดปฏบิตัติามขั �นตอนการประกอบซึ�งมใีหม้ากบัปลั�กคณุภาพด ี
ฟิวสท์ี�แนะนํา: 3 A

การใชส้ายพว่ง
หา้มใชส้ายตอ่พว่งเวน้แตม่คีวามจําเป็นอยา่งหลกีเลี�ยงไมไ่ด ้
ควรใชส้ายตอ่พว่งที�ผา่นการรับรองและเหมาะสมกบักําลงัไฟ
เขา้ของเครื�องชารจ์ (ดขูอ้มลูดา้นเทคนคิ) ขนาดตํ�าสดุของ
สายไฟ คอื 1 ตร.มม. ความยาวสงูสดุ คอื 30 ม.
เมื�อมกีารใชอ้ปุกรณม์ว้นเกบ็สายไฟ ใหค้ลายสายไฟออกจน
หมดทกุครั �ง

คาํแนะนําเพื�อความปลอดภยัที�สําคญัสําหรบั
เครื�องชารจ์แบตเตอรี�ทกุชนดิ
• กอ่นใชง้านเครื�องชารจ์ โปรดอา่นคําแนะนําและสญัลักษณ์

เตอืนทั �งหมดบนเครื�องชารจ์ แบตเตอรี� และผลติภัณฑท์ี�
ใชแ้บตเตอรี�
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 � คาํเตอืน: อนัตรายจากการถกูไฟฟ้าชอ็ต อยา่ใหม้ี
ของเหลวเขา้ไปภายในเครื�องชารจ์ เพราะอาจทําให ้
เกดิไฟฟ้าชอ็ตได ้

 � คาํเตอืน: เราแนะนําการใชอ้ปุกรณ์ป้องกนัไฟดดูที�มี
กระแสพกิดัไมเ่กนิ 30 มลิลแิอมป์

 � ขอ้ควรระวงั: อนัตรายจากไฟไหม ้เพื�อลดความเสี�ยง
ของการเกดิการบาดเจ็บ โปรดใชแ้บตเตอรี�แบบชารจ์
ซํ�าไดข้อง DEWALT เทา่นั�น แบตเตอรี�ชนดิอื�นๆ อาจ
ระเบดิทําใหเ้กดิการบาดเจ็บและความเสยีหายได ้

 � ขอ้ควรระวงั: เด็กควรไดรั้บการควบคมุดแูลเพื�อให ้
แน่ใจวา่เด็กจะไมเ่ลน่เครื�องมอื
ขอ้สงัเกต: ในบางสถานการณ์ ระหวา่งที�เครื�องชารจ์
เสยีบปลั�กอยู ่อาจมวีัตถแุปลกปลอมเขา้ไปภายใน
เครื�องชารจ์และทําใหข้ั �วชารจ์ไฟลัดวงจรได ้อยา่ใหม้ี
วตัถแุปลกปลอมที�มคีณุสมบตันํิาไฟฟ้า เชน่ ฝอยเหล็ก 
อะลมูเินยีมฟอยล ์หรอืการสะสมตัวของอนุภาคโลหะ
อยูใ่นชอ่งใสแ่บตเตอรี�ของเครื�องชารจ์ และถอดปลั�ก
เครื�องชารจ์ออกเสมอ เมื�อไมม่ชีดุแบตเตอรี�อยูภ่ายใน
ชอ่งใส ่รวมทั �งถอดปลั�กเครื�องชารจ์ทกุครั �งกอ่น
ทําความสะอาด

• อยา่ชารจ์แบตเตอรี�ดว้ยดว้ยเครื�องชารจ์เครื�องอื�นๆ 
นอกเหนอืจากเครื�องชารจ์ที�ระบใุนคูม่อืเลม่นี�โดย
เด็ดขาด เครื�องชารจ์และชดุแบตเตอรี�ไดรั้บการออกแบบ
มาใหใ้ชง้านรว่มกนัโดยเฉพาะ

• เครื�องชารจ์นี�ไมไ่ดอ้อกแบบมาเพื�อการใชง้าน
ใดๆ นอกจากชารจ์แบตเตอรี�แบบชารจ์ซํ �าไดข้อง 
DEWALT การนําไปใชใ้นงานอื�นนอกเหนอืจากนี�อาจ
เสี�ยงตอ่การเกดิไฟไหม ้ไฟฟ้าชอ็ต หรอือนัตรายจาก
ไฟฟ้าจนถงึแกช่วีติได ้

• อยา่ใหเ้ครื�องชารจ์ถกูฝนหรอืหมิะ
• ดงึปล ั�กเครื�องชารจ์ที�หวัปล ั�กแทนการดงึที�สายไฟ 

เมื�อจะถอดปล ั�กเครื�องชารจ์ วธินีี�จะชว่ยลดความเสี�ยง
ที�ปลั�กและสายไฟจะชํารดุเสยีหายได ้

• ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่สายไฟตอ้งอยูใ่นตาํแหนง่ที�
จะไมถ่กูเหยยีบ เตะ สะดดุ มฉิะน ั�นอาจทําใหส้ายมี
ความตงึหรอืความเสยีหายได้

• หา้มใชส้ายตอ่พว่งโดยเด็ดขาด เวน้แตม่คีวามจําเป็น
อยา่งหลกีเลี�ยงไมไ่ด ้การใชส้ายตอ่พว่งที�ไมเ่หมาะสม
อาจทําใหเ้กดิเพลงิไหม ้ไฟฟ้าชอ็ต หรอือนัตรายจาก
ไฟฟ้าจนถงึแกช่วีติได ้

• อยา่วางวตัถใุดๆ บนเครื�องชารจ์หรอืวางเครื�องชารจ์
ไวบ้นพื�นผวิออ่นนุม่ที�อาจปิดก ั�นชอ่งระบายอากาศ
และทําใหเ้กดิความรอ้นภายในที�มากเกนิไป วาง
เครื�องชารจ์ในตําแหน่งที�หา่งจากแหลง่กําเนดิความรอ้น 
เครื�องชารจ์มกีารระบายความรอ้นผา่นทางชอ่งระบายที�อยู่
ดา้นบนและดา้นลา่งของตัวเครื�อง

• หา้มใชง้านเครื�องชารจ์ที�มสีายไฟหรอืปล ั�กชํารดุ
เสยีหาย—ใหเ้ปลี�ยนใหมท่ันที

• หา้มใชง้านเครื�องชารจ์ที�ถกูกระแทกอยา่งรนุแรง ตก 
หรอืไดร้บัความเสยีหายรปูแบบใดๆ ก็ตาม ใหนํ้า
เครื�องชารจ์ดังกลา่วไปยังศนูยบ์รกิารที�ไดรั้บอนุญาต

• หา้มถอดชิ�นสว่นเครื�องชารจ์เอง โปรดนําเครื�อง
ชารจ์ไปยงัศนูยบ์รกิารที�ไดร้บัอนุญาตเมื�อจําเป็นตอ้ง
ซอ่มแซมหรอืรบับรกิาร การประกอบเครื�องกลับดังเดมิ
อยา่งไมถ่กูตอ้งอาจเสี�ยงตอ่การถกูไฟฟ้าชอ็ต อนัตราย
จากไฟฟ้าจนถงึแกช่วีติ หรอืเกดิเพลงิไหมไ้ด ้

• ในกรณีที�สายไฟของตัวเครื�องชํารดุเสยีหาย สายไฟ
ดังกลา่วตอ้งไดรั้บการเปลี�ยนโดยผูผ้ลติ หรอืตัวแทน
ศนูยบ์รกิารของผูผ้ลติ หรอืบคุคลที�มคีณุสมบัตเิทยีบเทา่
โดยทันท ีเพื�อหลกีเลี�ยงอนัตรายที�อาจเกดิขึ�นได ้

• ถอดปล ั�กของเครื�องชารจ์ทกุคร ั�งกอ่นทําความสะอาด 
การทําเชน่นี�จะชว่ยลดความเสี�ยงจากการถกูไฟฟ้า
ช็อตได ้การถอดกอ้นแบตเตอรี�ออกจะไมทํ่าใหค้วามเสี�ยง
นี�ลดลง

• หา้มเชื�อมตอ่เครื�องชารจ์ 2 เครื�องเขา้ดว้ยกนัโดยเด็ดขาด
• เครื�องชารจ์ออกแบบมาเพื�อทํางานดว้ยแรงดนัไฟ

บา้นท ั�วไป 220-240 โวลต ์หา้มนําเครื�องชารจ์ไปใช้
กบัแรงดนัไฟอื�นๆ ทั �งนี�ไมร่วมถงึเครื�องชารจ์สําหรับใช ้
ในรถยนต์

ข ั�นตอนการชารจ์ (รปู B)

 � คาํเตอืน: แบตเตอรี�ในเครื�องมอืของคณุไมไ่ดช้ารจ์มา
เต็มจากโรงงาน กอ่นนําไปชารจ์ ใหอ้า่นคําแนะนําดา้น
ความปลอดภัยทั �งหมดอยา่งละเอยีดกอ่น

 � คาํเตอืน: เมื�อถอดสายเครื�องมอืออกจากเครื�องชารจ์ 
ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ถอดปลั�กของเครื�องชารจ์ออกจาก
เตา้รับกอ่น แลว้จงึถอดสายเครื�องชารจ์ออกจากเครื�องมอื 
หา้มใชเ้ครื�องมอืในขณะที�ตอ่อยูก่บัเครื�องชารจ์

หากตอ้งการเปลี�ยนไขควง ใหป้ฏบิตัติามขั �นตอนตอ่ไปนี�
1. เสยีบปลั�กสายไฟที�ตอ่อกมาจากเครื�องชารจ์เขา้ไปในชอ่ง

เสยีบ  7  อยูด่า้นลา่งตรงกึ�งกลางของดา้มจับไขควง ตามที�
แสดงในรปู B

2. เสยีบปลั�กเครื�องชารจ์เขา้กบัเตา้รับที�เหมาะสม
3. ใหช้ารจ์เครื�องมอืครั �งแรกเป็นเวลา 9 ชั�วโมง หลงัจากการ

ชารจ์ครั �งแรก และภายใตก้ารใชง้านปกต ิเครื�องมอืของคณุ
ควรจะไดรั้บการชารจ์ไฟใหเ้ต็มภายใน 1 ชั�วโมง

คาํแนะนําในการทําความสะอาดเครื�องชารจ์

 � คาํเตอืน: อนัตรายจากการถกูไฟฟ้าช็อต ถอด
เครื�องชารจ์ออกจากเตา้รบัไฟบา้นกอ่นทําความ
สะอาด ใหข้จัดสิ�งสกปรกและจาระบอีอกจากภายนอก
ของเครื�องชารจ์โดยใชผ้า้หรอืแปรงขนนุ่มที�ไมใ่ช่
โลหะ หา้มใชนํ้�าหรอืนํ�ายาทําความสะอาดใดๆ อยา่ให ้
มขีองเหลวใดๆ เขา้ไปในเครื�องมอืเด็ดขาด หา้มจุม่
สว่นใดๆ ของเครื�องมอืลงในของเหลวเด็ดขาด
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ชุดแบตเตอรี�
อา่นคาํแนะนําท ั�งหมด

• หา้มชารจ์หรอืใชแ้บตเตอรี�ในบรเิวณที�อาจเกดิการ
ระเบดิ เชน่ ในบรเิวณที�มขีองเหลว แกส๊ หรอืฝุ่ น
ละอองที�มคีณุสมบตัไิวไฟ การใสแ่ละถอดแบตเตอรี�
ออกจากเครื�องชารจ์อาจเป็นการจดุระเบดิฝุ่ นหรอืไอระเหย
ดังกลา่วได ้

• หา้มฝืนใสแ่บตเตอรี�ลงในเครื�องชารจ์ หา้มดดัแปลง
กอ้นแบตเตอรี�ดว้ยวธิกีารใดๆ เพื�อใหส้ามารถใสล่ง
ในเครื�องชารจ์ที�ไมร่องรบัแบตเตอรี�น ั�น เนื�องจาก
กอ้นแบตเตอรี�อาจระเบดิขึ�นและเป็นเหตใุหไ้ดร้บั
บาดเจ็บสาหสัได้

• ชารจ์แบตเตอรี�ในเครื�องชารจ์ของ DEWALT ที�กําหนดเทา่นั�น
• หา้มสาดหรอืจุม่ลงในนํ�าหรอืของเหลวใดๆ โดยเด็ดขาด
• หา้มเก็บหรอืใชง้านเครื�องมอืและแบตเตอรี�ในสถานที�

ซึ�งอณุหภมูอิาจสงูถงึหรอืสงูเกนิกวา่ 40 ˚C (104 ˚F) 
(เชน่ ในโรงเรอืนกลางแจง้หรอือาคารที�มโีครงสรา้ง
เป็นโลหะในชว่งฤดรูอ้น)

• หา้มเผาชุดแบตเตอรี� แมว้า่ชุดแบตเตอรี�น ั�นจะไดร้บั
ความเสยีหายอยา่งรา้ยแรงหรอืใชง้านจนหมดแลว้
ก็ตาม ชดุแบตเตอรี�สามารถระเบดิในเปลวไฟได ้และจะ
เกดิแกส๊พษิและสารพษิอนัตรายขึ�นเมื�อแบตเตอรี�ลเิทยีม
ไอออนถกูเผา

• หากสารภายในแบตเตอรี�สมัผสัถกูผวิหนงั ใหร้บี
ลา้งออกดว้ยนํ �าสบูอ่อ่นๆ ทนัท ีหากของเหลวภายใน
แบตเตอรี�เขา้ตา ใหล้มืตาในนํ�าเป็นเวลา 15 นาทหีรอื
จนไมรู่ส้กึระคายเคอืงอกี หากจําเป็นตอ้งไปพบแพทย ์
สารอเิล็กโทรไลตข์องแบตเตอรี�เป็นสว่นผสมของ
สารละลายคารบ์อเนตอนิทรยีแ์ละเกลอืลเิทยีม

• สารภายในแบตเตอรี�ท ี�ถกูเปิดออกอาจระคายเคอืงตอ่
ระบบทางเดนิหายใจได ้ใหร้บีไปยังสถานที�ที�มอีากาศ
ถา่ยเท หากอาการผดิปกตไิมห่ายไป ใหร้บีพบแพทย์

 � คาํเตอืน: อนัตรายจากไฟไหม ้ของเหลวในแบตเตอรี�
อาจตดิไฟไดห้ากสมัผัสกบัประกายไฟหรอืเปลวไฟ

 � คาํเตอืน: หา้มพยายามแกะตัวแบตเตอรี�ในทกุกรณี 
หากตัวกอ้นแบตเตอรี�มรีอยแตกหรอืเสยีหาย หา้มนํา
ใสเ่ขา้ไปในเครื�องชารจ์โดยเด็ดขาด หา้มทบุ ทําตก 
หรอืทําใหก้อ้นแบตเตอรี�ชํารดุเสยีหาย หา้มใชง้าน
แบตเตอรี�และเครื�องชารจ์ที�ถกูกระแทกอยา่งรนุแรง 
เคยตก ถกูทับ หรอืไดรั้บความเสยีหายในรปูแบบใดๆ 
(กลา่วคอื ถกูตะปตูอกทะล ุถกูคอ้นทบุ ถกูเหยยีบ
จนชํารดุ) เพราะอาจทําใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ตหรอืเกดิ
อนัตรายจากไฟฟ้าจนถงึแกช่วีติได ้ควรสง่แบตเตอรี�ที�
ชํารดุเสยีหายคนืใหศ้นูยบ์รกิารเพื�อนําไปรไีซเคลิ

 � คาํเตอืน: อนัตรายจากเพลงิไหม ้อยา่เก็บหรอื
ถอืชุดแบตเตอรี�ในลกัษณะที�อาจมวีตัถทุ ี�ทําดว้ย
โลหะแตะถกูข ั�วของแบตเตอรี� ตัวอยา่งเชน่ อยา่วาง
ชดุแบตเตอรี�ไวใ้นชดุกนัเปื�อน กระเป๋า กลอ่งเครื�องมอื 

กลอ่งชดุผลติภัณฑ ์ลิ�นชกั เป็นตน้ เก็บรวมไวก้บัตะป ู
สกร ูกญุแจ เป็นตน้

 � ขอ้ควรระวงั: เมื�อไมใ่ชง้าน ใหว้างเครื�องมอื
ตะแคงไวบ้นพื�นผวิที�ม ั�นคงที�จะไมท่ําใหเ้กดิ
อนัตรายจากการสะดดุหรอืรว่งหลน่ อปุกรณ์บาง
อยา่งที�มแีบตเตอรี�กอ้นใหญอ่าจจะสามารถวางตั �งบน
แบตเตอรี�ได ้แตก่็อาจถกูชนลม้ไดง้า่ยเชน่กนั

การขนสง่

 � คาํเตอืน: อนัตรายจากเพลงิไหม ้การขนสง่แบตเตอรี�
อาจทําใหเ้กดิไฟไหมไ้ด ้ถา้ขั �วของแบตเตอรี�สมัผัสกบั
วัตถทุี�นําไฟฟ้า เมื�อทําการขนสง่แบตเตอรี� ตอ้งแน่ใจ
วา่ขั �วแบตเตอรี�ไดรั้บการป้องกนัและไดรั้บการหุม้ฉนวน
อยา่งดเีพื�อไมใ่หม้วีัตถใุดๆ มาสมัผัสถกูและทําใหเ้กดิ
การลัดวงจรได ้
หมายเหต:ุ จะตอ้งไมใ่สแ่บตเตอรี�ลเิธยีมไอออนไวใ้น
สมัภาระใตท้อ้งเครื�อง

แบตเตอรี�ของ DEWALT ปฏบิตัติามขอ้กําหนดในการขนสง่
ที�บงัคบัใชต้ามที�บญัญัตเิป็นมาตรฐานของกฎหมายและ
อตุสาหกรรมทกุประการ ซึ�งประกอบดว้ย ขอ้แนะนําใน
การขนสง่สนิคา้อนัตรายขององคก์ารสหประชาชาต ิ
(UN Recommendations on the Transport of Dangerous 
Goods) ระเบยีบขอ้บงัคบัของสมาคมขนสง่ทางอากาศระหวา่ง
ประเทศ (IATA) ขอ้กําหนดวา่ดว้ยการขนสง่สนิคา้อนัตราย
ระหวา่งประเทศ ขององคก์ารทางทะเลระหวา่งประเทศ 
(International Maritime Dangerous Goods – IMDG) 
และขอ้ตกลงรว่มกบัการขนสง่สนิคา้อนัตรายผา่นแดนทางถนน
ของกลุม่ประชาคมเศรษฐกจิยโุรป (European Agreement 
Concerning the International Carriage of Dangerous 
Goods by Road – ADR) เซลลแ์ละแบตเตอรี�ลเิธยีมไอออน
ไดรั้บการทดสอบตามเกณฑแ์ละการทดสอบมาตรา 38.3 
ของขอ้แนะนําในการขนสง่สนิคา้อนัตรายขององคก์าร
สหประชาชาตแิลว้
โดยสว่นใหญแ่ลว้ การขนสง่แบตเตอรี�ของ DEWALT จะได ้
รับยกเวน้ในการจัดประเภทเป็นวตัถอุนัตรายตามที�กําหนด
ไวป้ระเภทที� 9 โดยทั�วไปการขนสง่ที�บรรจแุบตเตอรี�ลเิทยีม
ไอออนที�มอีตัราพลงังานไฟฟ้ามากกวา่ 100 วตัต-์ชั�วโมง 
(Wh) จะตอ้งขนสง่ตามที�กําหนดไวป้ระเภทที� 9 โดยตอ้งมี
การทําเครื�องหมายแสดงอตัราวตัต-์ชั�วโมงไวท้ี�หบีหอ่ของ
แบตเตอรี�ลเิทยีมไอออนทั �งหมด นอกจากนี� เนื�องจากความ
ความซบัซอ้นของขอ้บงัคบั DEWALT ไมแ่นะนําใหข้นสง่
แบตเตอรี�ลเิทยีมไอออนทางอากาศเพยีงอยา่งเดยีวโดย
ไมคํ่านงึถงึอตัราวตัต-์ชั�วโมง การขนสง่เครื�องมอืพรอ้ม
แบตเตอรี� (เครื�องมอืชดุ) สามารถขนสง่ทางอากาศได ้
เนื�องจากไดรั้บยกเวน้ หากอตัราวตัต-์ชั�วโมงของชดุ
แบตเตอรี�ไมเ่กนิ 100 วตัต-์ชั�วโมง
ทั �งนี� โดยไมคํ่านงึวา่การขนสง่จะไดรั้บยกเวน้หรอืตอ้งปฏบิตั ิ
ตามอยา่งครบถว้น เป็นความรับผดิชอบของผูข้นสง่ที�จะตอ้ง
คน้หาขอ้มลูเกี�ยวกบัขอ้บงัคบัดา้นบรรจภุณัฑล์า่สดุ ขอ้กําหนด
เรื�องการแสดงฉลาก/เครื�องหมายและการจัดเตรยีมเอกสาร
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ขอ้มลูในหวัขอ้นี�ไดรั้บการจัดเตรยีมโดยสจุรติและเชื�อมั�นวา่
ถกูตอ้งในเวลาที�จัดทําขึ�น อยา่งไรกต็ามไมถ่อืวา่เป็นการ
รับประกนัทั �งโดยชดัแจง้หรอืโดยปรยิาย เป็นความรับผดิชอบ
ของผูซ้ ื�อที�จะตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่กจิกรรมตา่งๆ ของบรษัิท
สอดคลอ้งตามขอ้กําหนดที�บงัคบัใช ้

คาํแนะนําในการเก็บรกัษา
1. สถานที�เกบ็รักษาอปุกรณท์ี�เหมาะสมที�สดุคอืสถานที�ซ ึ�ง

แหง้และเย็น ไมไ่ดรั้บแสงอาทติยโ์ดยตรง และอณุหภมูิ
ไมร่อ้นหรอืเย็นมากเกนิไป เพื�อใหป้ระสทิธภิาพและอายุ
การใชง้านของแบตเตอรี�ยาวนานสงูสดุ ควรเก็บรักษา
แบตเตอรี�ในอณุหภมูหิอ้งเมื�อไมใ่ชง้าน

2. กรณีเกบ็เป็นเวลานาน ใหเ้กบ็แบตเตอรี�ที�ชารจ์เต็มแลว้ใน
สถานที�แหง้และเย็นนอกเครื�องชารจ์

หมายเหต:ุ ไมค่วรเกบ็รักษาชดุแบตเตอรี�ในสภาพปราศจากประจุ
โดยสิ�นเชงิ จําเป็นตอ้งชารจ์แบตเตอรี�ใหมอ่กีครั �งกอ่นใชง้าน

แผน่ป้ายบนแบตเตอรี�และเครื�องชารจ์
นอกเหนอืจากสญัลกัษณภ์าพที�ใชใ้นคูม่อืเลม่นี�แลว้ บนเครื�อง
ชารจ์และแบตเตอรี�จะมสีญัลกัษณภ์าพดงัตอ่ไปนี�:

โปรดอา่นคูม่อืแนะนําการใชก้อ่นใชง้าน

โปรดดขูอ้มลูทางเทคนคิสําหรับเวลาชารจ์

หา้มแหยด่ว้ยวตัถทุี�เป็นตวันํา

หา้มชารจ์แบตเตอรี�ที�ชาํรดุ

หา้มทําใหแ้บตเตอรี�เปียกนํ�า 

เปลี�ยนสายไฟที�ชาํรดุทนัที

ชารจ์ไฟที�อณุหภมูริะหวา่ง 4 ˚C ถงึ 40 ˚C เทา่นั�น

ใชภ้ายในอาคารเทา่นั�น

โปรดทิ�งแบตเตอรี�อยา่งเหมาะสมโดยคํานงึถงึ
ผลกระทบตอ่สิ�งแวดลอ้ม

ชารจ์แบตเตอรี� DEWALT กบัเครื�องชารจ์ของ 
DEWALT ที�กําหนดเทา่นั�น การชารจ์แบตเตอรี�ชนดิ
อื�นนอกเหนอืจากแบตเตอรี�ที� DEWALT กําหนดกบั
เครื�องชารจ์ DEWALT อาจทําใหแ้บตเตอรี�ระเบดิ
หรอืนําไปสูส่ถานการณท์ี�เป็นอนัตรายอื�นๆ

หา้มเผาแบตเตอรี�

ชนดิของแบตเตอรี�
DCF008 ใชง้านไดก้บัแบตเตอรี�แบบออนบอรด์ 8 โวลต์

สิ�งที�อยูใ่นบรรจภุณัฑ์
ภายในบรรจภุณัฑป์ระกอบดว้ย:
ไขควงไฟฟ้าแบบไรส้าย 1 เครื�อง
เครื�องชารจ์  1 เครื�อง
คูม่อืการใชง้าน  1 เลม่
• โปรดตรวจหารอ่งรอยความเสยีหายของเครื�องมอื ชิ�นสว่น 

หรอือปุกรณ์เสรมิ ที�อาจเกดิขึ�นในระหวา่งการขนสง่
• โปรดอา่นและทําความเขา้ใจคูม่อืเลม่นี�กอ่นการใชง้าน

สญัลกัษณบ์นเครื�องมอื
รปูภาพตอ่ไปนี�จะปรากฏบนเครื�องมอื:

โปรดอา่นคูม่อืแนะนําการใชก้อ่นใชง้าน

สวมอปุกรณป้์องกนัเสยีงดงั

สวมอปุกรณป้์องกนัดวงตา

รังสทีี�มองเห็นได ้หา้มจอ้งมองลําแสงโดยตรง

ตาํแหนง่ของรหสัวนัที� (รปู A)
รหสัวนัที�  8  ซึ�งรวมถงึ ปีที�ผลติ จะพมิพไ์วบ้นตวัเครื�อง
ตวัอยา่งเชน่:

2019 XX XX
ปีที�ผลติ

คาํอธบิาย (รปู A)

 � คาํเตอืน: หา้มดัดแปลงเครื�องมอืไฟฟ้าหรอืสว่น
ประกอบตา่งๆ เพราะอาจทําใหเ้ครื�องมอืชํารดุหรอืได ้
รับบาดเจ็บได ้

1 ปลอกปลดล็อคเร็ว
2 ปลอกควบคมุแรงบดิ
3 ไฟ LED
4 สวติชป์รับความเร็วสองระดบั
5 สวติชเ์ดนิหนา้/ถอยหลงั
6 ปุ่ มปลดล็อค

วตัถปุระสงคใ์นการใชง้าน
ไขควงไฟฟ้าไดรั้บการออกแบบมาเพื�อใชง้านสําหรับการยดึ
หา้มใชง้าน หากอยูใ่นบรเิวณที�เปียกชื�นหรอืมขีองเหลวไวไฟ
หรอืแกส๊อยูใ่นบรเิวณดงักลา่ว
ไขควงไฟฟ้าเครื�องนี�เป็นเครื�องมอืไฟฟ้าสําหรับมอือาชพี 
หา้มปลอ่ยใหเ้ด็กสมัผัสกบัเครื�องมอื ผูใ้ชท้ี�ไมม่ปีระสบการณ์
มากอ่นตอ้งไดรั้บการดแูลในขณะใชเ้ครื�องมอืนี�
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• เครื�องมอืนี�ไมไ่ดม้ไีวเ้พื�อการใชง้านโดยบคุคล (ซึ�งรวม
ถงึผูเ้ยาว)์ ที�มคีวามบกพรอ่งทางรา่งกาย ทางการรับ
ความรูส้กึ หรอืทางจติประสาท หรอืขาดประสบการณ ์
ความรู ้และทกัษะ เวน้เสยีแตจ่ะไดรั้บการควบคมุดแูล
หรอืคําแนะนําการใชเ้ครื�องมอืโดยผูท้ี�รับผดิชอบตอ่ความ
ปลอดภยัของบคุคลเหลา่นั�น หา้มปลอ่ยผูเ้ยาวไ์วก้บัเครื�อง
นี�ตามลําพัง

การประกอบและการปรบัแตง่

 � คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการไดร้บับาดเจ็บ
รนุแรง ตอ้งปิดเครื�องมอืกอ่นทําการปรบัต ั�ง หรอื
กอ่นการถอด/ตดิต ั�งอปุกรณ์ยดึตดิหรอือปุกรณ์
เสรมิใดๆ ทกุคร ั�ง การเผลอเปิดเครื�องโดยไมไ่ดต้ั �งใจ
อาจเป็นสาเหตใุหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

 � คาํเตอืน: ใชแ้บตเตอรี�และเครื�องชารจ์ของ DEWALT 
เทา่นั�น

การใสอ่ปุกรณเ์สรมิ (รปู C)
1. จับไขควงไฟฟ้าตั �งขึ�นตามที�แสดงในรปู C แลว้กดปลอก

ปลดล็อคเร็วลง  4 

2. ใสอ่ปุกรณเ์สรมิไขควงหกเหลี�ยมเขา้ไปในที�จับ
3. คลายปลอกปลดล็อคเร็ว

หมายเหต:ุ ถา้ดอกไขควงเขา้กนัไมพ่อดกีบัแกนหมนุ 
ใหห้มนุดอกไขควงและใสเ่ขา้ไปใหม่

การถอดอปุกรณเ์สรมิ (รปู C)
1. จับไขควงไฟฟ้าตั �งขึ�นตามที�แสดงในรปู C แลว้กดปลอก

ปลดล็อคเร็วลง  4 

2. ดงึอปุกรณเ์สรมิออกมาตรงๆ

การใชง้าน
วธิกีารใชเ้ครื�อง

 � คาํเตอืน: ทําตามคําแนะนําดา้นความปลอดภัยและ
ขอ้กําหนดที�บังคับใชเ้สมอ

 � คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการไดร้บับาดเจ็บ
รนุแรง ตอ้งปิดเครื�องมอืกอ่นทําการปรบัต ั�ง หรอื
กอ่นการถอด/ตดิต ั�งอปุกรณ์ยดึตดิหรอือปุกรณ์
เสรมิใดๆ ทกุคร ั�ง การเผลอเปิดเครื�องโดยไมไ่ดต้ั �งใจ
อาจเป็นสาเหตใุหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

ตาํแหนง่การจบัที�เหมาะสม 
(รปู A, D, E)

 � คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการไดรั้บบาดเจ็บ
สาหัส ใหจั้บเครื�องมอืในตําแหน่งที�ถกูตอ้งดังแสดง
ในภาพเสมอ

 � คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการไดรั้บบาดเจ็บ
สาหัส จะตอ้งจับเครื�องมอืใหแ้น่นทกุคร ั�งเพื�อเตรยีม
พรอ้มสําหรับแรงปฏกิริยิาที�เกดิขึ�นแบบทันททีันใด

ตําแหน่งของการจับที�ถกูตอ้งคอืใชม้อืขา้งหนึ�งจับที�ดา้มจับ
หลกั  9  จับเครื�องมอืใหม้ั�นเพื�อควบคมุการสะบดั

การทาํมมุของไขควงไฟฟ้า 
(รปู A, E)

 � คาํเตอืน: เพื�อไมใ่หไ้ขควงถกูหนบี ใหถ้อืไขควง
ไฟฟ้าตามที�แสดงในรปู E เมื�อเปลี�ยนตําแหน่ง

เมื�อตอ้งการแปลงเครื�องมอืเป็นไขควงไฟฟ้าทํามมุ ใหก้ดตรง
ปุ่ มปลดล็อค  6  แลว้หมนุสว่นบนของเครื�องมอืจนเขา้ล็อคใน
ตําแหน่งใดตําแหน่งหนึ�งจากสองตําแหน่งที�เหลอื

การควบคมุแรงบดิ (รปู F)
ปลอกปรับแรงบดิ  2  จะทําเครื�องหมายดว้ยตวัเลขและ
สญัลกัษณร์ปูดอกไขควง มกีารตั �งคา่คลตัชไ์ดท้ั �งหมด 22 คา่ 
เสยีงกริ�กแตล่ะครั �งของการหมนุตามเข็มนาฬกิาหมายถงึ
การเพิ�มของแรงบดิที�จะเกดิขึ�น
เมื�อตอ้งการกําหนดแนวแรงบดิตามที�ตอ้งการ ใหป้รับตั �งคา่
ตามลกูศรบนตวัเครื�อง โดยตวัเลขยิ�งสงู แรงบดิยิ�งมาก 
เมื�อตอ้งการล็อคคลตัชสํ์าหรับงานหนักที�ตอ้งขนัใหแ้น่น 
ใหย้า้ยไปที�ตําแหน่งสญัลกัษณร์ปูดอกไขควง 
หากคณุไมท่ราบการตั �งคา่ที�เหมาะสมสําหรับการขนัสกร ู
ใหเ้ริ�มตน้ไปที�คา่แรงบดิตํ�าสดุ หากคลทัชห์มนุฟรกีอ่นจะได ้
ผลลพัธท์ี�ตอ้งการ ใหเ้พิ�มแรงบดิแลว้ขนัสกรตูอ่ ทําซํ�าจนกวา่
จะไดก้ารตั �งคา่ที�ถกูตอ้ง

การทาํงานดว้ยความเร็วสองระดบั 
(รปู A)
เกยีรส์องจังหวะของไขควงนี�ชว่ยใหค้ณุสามารถเปลี�ยนเกยีร์
เพื�อใหใ้ชง้านไดห้ลากหลายขึ�น 
ถา้ตอ้งการความเร็วตํ�า (ใหต้ั �งคา่แรงบดิสงู) ปิดเครื�องมอืและ
ปลอ่ยใหเ้ครื�องหยดุหมนุเอง ดนัสวติชเ์ลื�อน  4  ที�อยูด่า้นบน
ของเครื�องมอืไปทางซา้ย ใชค้วามเร็วตํ�าสําหรับการทํางาน
ขนัสกร ู
ถา้ตอ้งการเลอืกความเร็วสงู (ใหต้ั �งคา่แรงบดิตํ�า) ปิดเครื�องมอื
และปลอ่ยใหเ้ครื�องหยดุหมนุเอง เลื�อนสวติชเ์ปลี�ยนเกยีรไ์ป
ทางขวาใหส้ดุ

ไฟ LED (รปู A)
หากตอ้งการเปิดไฟ  3  ใหด้นัสวติชเ์ลื�อนที�อยูด่า้นลา่งของ
ไขควงไฟฟ้าไปขา้งหนา้ของเครื�องมอื

การบํารงุรกัษา
เครื�องมอืไฟฟ้า DEWALT ออกแบบมาเพื�อใหส้ามารถใชง้าน
ไดอ้ยา่งยาวนานตอ่เนื�องดว้ยการบํารงุรักษานอ้ยที�สดุ การ
ทํางานที�สรา้งความพงึพอใจอยา่งตอ่เนื�องจะขึ�นอยูก่บัการดแูล
รักษาที�เหมาะสมและการทําความสะอาดอยา่งสมํ�าเสมอ
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 � คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการไดร้บับาดเจ็บ
รนุแรง ตอ้งปิดเครื�องมอืกอ่นทําการปรบัต ั�ง หรอื
กอ่นการถอด/ตดิต ั�งอปุกรณ์ยดึตดิหรอือปุกรณ์
เสรมิใดๆ ทกุคร ั�ง การเผลอเปิดเครื�องโดยไมไ่ดต้ั �งใจ
อาจเป็นสาเหตใุหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

เครื�องชารจ์และชดุแบตเตอรี�ไมส่ามารถซอ่มแซมได ้

การหลอ่ลื�น
ไมต่อ้งใชส้ารหลอ่ลื�นเพิ�มเตมิกบัเครื�องมอืไฟฟ้านี�

การทาํความสะอาด

 � คาํเตอืน: หมั�นเป่าสิ�งสกปรกและฝุ่ นละอองที�สะสม
ออกจากตัวเครื�องเป็นประจําดว้ยลมแหง้ เนื�องจาก
สิ�งสกปรกมักสะสมอยูภ่ายในและโดยรอบชอ่งระบาย
อากาศ สวมอปุกรณ์ป้องกนัดวงตาและหนา้กากกนัฝุ่ น
ที�ไดม้าตรฐานในขณะดําเนนิการขั �นตอนนี�

 � คาํเตอืน: หา้มใชส้ารที�เป็นตัวทําละลายหรอืสารเคมี
ที�มฤีทธิ�กดักรอ่นรนุแรงอื�นๆ ทําความสะอาดชิ�นสว่น
ของเครื�องมอืที�ไมใ่ชโ่ลหะ สารเคมเีหลา่นี�อาจสง่
ผลตอ่วัสดทุี�ใชใ้นชิ�นสว่นเหลา่นี� ใชเ้ฉพาะผา้ชบุนํ�า
สบูอ่อ่นๆ เทา่นั�น อยา่ใหม้ขีองเหลวใดๆ เขา้ไปใน
เครื�องมอืเด็ดขาด หา้มจุม่สว่นใดๆ ของเครื�องมอืลง
ในของเหลวเด็ดขาด

อปุกรณเ์สรมิ

 � คาํเตอืน: เนื�องจากอปุกรณ์เสรมิอื�นนอกเหนอืจาก
ที� DEWALT มจํีาหน่าย ไมไ่ดผ้า่นการทดสอบรว่ม
กบัผลติภัณฑน์ี� จงึอาจกอ่ใหเ้กดิอนัตรายไดห้ากใช ้
อปุกรณ์เสรมิดังกลา่วรว่มกบัเครื�องมอืนี� เพื�อเป็นการ
ลดความเสี�ยงที�จะไดรั้บบาดเจ็บ ใหใ้ชอ้ปุกรณ์เสรมิ
เฉพาะที� DEWALT แนะนําใหใ้ชร้ว่มกบัผลติภัณฑน์ี�
เทา่นั�น

โปรดตดิตอ่ตวัแทนจําหน่ายหากตอ้งการขอ้มลูเพิ�มเตมิ
เกี�ยวกบัอปุกรณเ์สรมิที�เหมาะสม

การปกป้องสิ�งแวดลอ้ม
การเกบ็รวบรวมแบบคดัแยก หา้มทิ�งผลติภณัฑแ์ละ
แบตเตอรี�ที�มสีญัลกัษณน์ี�รวมกบัขยะในครัวเรอืนปกติ
ผลติภณัฑแ์ละแบตเตอรี�ประกอบดว้ยวสัดทุี�สามารถนํา
กลบัมาใชใ้หมห่รอืรไีซเคลิได ้เพื�อลดความตอ้งการ

วตัถดุบิ โปรดรไีซเคลิอปุกรณไ์ฟฟ้าและแบตเตอรี�ตามขอ้บงัคบั
ในทอ้งถิ�น ดขูอ้มลูเพิ�มเตมิไดท้ี� www.2helpU.com

ชุดแบตเตอรี�แบบชารจ์ซํ �าได้
แบตเตอรี�ที�มอีายกุารใชง้านยาวนานนี�จําเป็นตอ้งรับการชารจ์
ไฟใหมเ่มื�อไมส่ามารถจา่ยพลงังานเพยีงพอสําหรับการทํางาน
ซึ�งเคยทําไดโ้ดยงา่ย เมื�อแบตเตอรี�หมดอายกุารทํางานทาง
ดา้นเทคนคิแลว้ ใหนํ้าแบตเตอรี�ไปกําจัดทิ�งโดยคํานงึถงึ
ผลกระทบตอ่สิ�งแวดลอ้ม:
• ใชแ้บตเตอรี�ใหห้มดเกลี�ยง จากนั�นถอดแบตเตอรี�ออกจาก

เครื�องมอื
• แบตเตอรี�ลเิทยีมไอออนสามารถรไีซเคลิได ้โปรดนําไป

ที�ตวัแทนจําหน่ายหรอืสถานรีไีซเคลิในพื�นที�ของคณุ 
ชดุแบตเตอรี�ที�เรารวบรวมไดจ้ะนําไปรไีซเคลิหรอืกําจัด
อยา่งเหมาะสมตอ่ไป
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CẢNH BÁO CHUNG VỀ AN TOÀN 
CHO MÁY ĐIỆN CẦM TAY

 � CẢNH BÁO: Đọc kỹ mọi cảnh báo an toàn, 
hướng dẫn, minh họa và thông số kỹ thuật đi 
kèm theo máy điện cầm tay này. Việc không 
tuân theo tấ́t cả  cá c hướng dẫn đượ c liệ t kê bên 
dướ i có thể dẫn đến điện giật, cháy và/hoặc 
chấn thương nghiêm trọng.

LƯU GIỮ MỌI CẢNH BÁO VÀ HƯỚNG DẪN 
ĐỂ THAM KHẢO SAU NÀY

Thuật ngữ “máy điện cầm tay” trong phần cảnh báo chỉ 
thiết bị chạy bằng điện nguồn (có dây điện) hoặc thiết 
bị chạy bằng pin (không có dây điện).
1) An toà n tạ i nơi là m việ c

a ) Khu vực làm việc phải sạch sẽ và đủ ánh 
sáng. Những khu vực bừa bộn hoặc thiếu ánh 
sáng dễ gây tai nạn.

b ) Không vận hành máy điện cầm tay trong các 
môi trường dễ cháy nổ, như các môi trường 
có chất lỏng, khí hoặc bụi dễ cháy. Máy điện 
cầm tay tạo ra các tia lửa điện có thể gây cháy 
bụi hoặc bố c khói.

c ) Không cho trẻ em và những người quan sát 
lại gần khi đang vận hành máy điện cầm tay. 
Những lúc xao lãng có thể khiến bạn mất kiểm 
soát.

2) An toà n điệ n
a ) Phích cắm của máy điện cầm tay phải vừa 

với ổ cắm. Không được sửa đổi phích cắm 
dưới bất kỳ hình thức nào. Không sử dụng 
các loại phích cắm nối cho máy điện cầm tay 
có nối đất. Phích cắm nguyên trạng và ổ cắm 
phù hợp sẽ giúp giảm nguy cơ bị điện giật.

b ) Tránh tiếp xúc với các bề mặt được nối đất 
như đường ống, lò sưởi, bếp nướng và tủ 
lạnh. Nguy cơ bị điện giật sẽ cao hơn nếu cơ 
thể bạn nối đất.

c ) Không để các máy điện cầm tay ngoài trời 
mưa hoặc ở nơi ẩm ướt. Nước vào trong máy 
điện cầm tay sẽ làm tăng nguy cơ bị điện giật.

d ) Không dùng dây điện cho các mục đích 
khác. Tuyệt đối không sử dụng dây điện để 
mang, kéo hoặc rút phích cắm máy điện cầm 
tay. Để dây điện cách xa nguồn nhiệt, dầu 
mỡ, các cạnh sắc hoặc các bộ phận chuyển 
động. Dây điện bị hỏng hoặc bị vướng sẽ làm 
tăng nguy cơ bị điện giật.

e ) Khi vận hành máy điện cầm tay ngoài trời, 
hãy sử dụng dây nối dài phù hợp để sử dụng 
ngoài trời. Sử dụng dây điện phù hợp để sử 
dụng ngoài trời sẽ giúp giảm nguy cơ bị điện giật.

Định nghĩa: Hướng dẫn an toàn
Các định nghĩa dưới đây mô tả mức độ nghiêm trọng 
của từng ký hiệu. Vui lòng đọc hướng dẫn sử dụng và 
chú ý đến các ký hiệu này.

 � NGUY HIỂM: Chỉ tình huống nguy hiểm sắp 
xảy ra, nếu không phòng tránh, sẽ gây tử vong 
hoặc chấn thương nghiêm trọng.

 � CẢNH BÁO: Chỉ tình huống nguy hiểm tiềm ẩn, 
nếu không phòng tránh, có thể gây tử vong 
hoặc chấn thương nghiêm trọng.

 � THẬN TRỌNG: Chỉ tình huống nguy hiểm tiềm 
ẩn, nếu không phòng tránh, có thể gây chấn 
thương nhẹ hoặc vừa.
LƯU Ý: Chỉ một hành động không liên quan 
đến chấn thương cá nhân nếu không phòng 
tránh, có thể gây hư hỏng tài sản.

 � Biểu thị nguy cơ bị điện giật.

 � Biểu thị nguy cơ hỏa hoạn.

CẢNH BÁO: Để giảm nguy cơ chấn thương, 
hãy đọc hướng dẫn sử dụng này.

8V MÁY BẮT VÍT
DCF008
Xin chúc mừng!
Bạn đã chọn thiết bị của DEWALT. Qua nhiều năm kinh 
nghiệm, những đổi mới và phát triển sản phẩm một 
cách toàn diện đã khiến DEWALT trở thành một trong 
những đối tác tin cậy nhất đối với người sử dụng máy 
điện cầm tay chuyên nghiệp.

Thông số kỹ thuật
DCF008

Điện áp VDC 8
Loại pin Li-Ion
Dung lượng pin Ah h 1,5A
Số vòng quay mỗi phút /phút 180/600 
Mô men tối đa 
(tốc độ thấp)

Nm 10

Mô men tối đa 
(tốc độ cao)

Nm 8

Trọng lượng kg 0,65
Kích thước mm(dạng thẳng)/

mm(dạng súng)
340x60/

280x170 mm
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f ) Nếu bắt buộc phải vận hành máy điện cầm tay 
ở nơi ẩm ướt, hãy sử dụng nguồn điện được 
bảo vệ bởi thiết bị ngắt mạch tự động (RCD). 
Sử dụng RCD giúp giảm nguy cơ bị điện giật.

3) An toàn cá  nhân
a ) Hãy tậ p trung, chú ý vào những gì bạn đang 

làm và tỉnh táo khi vận hành máy điện cầm 
tay. Không sử dụng máy điện cầm tay khi 
bạn đang mệt hoặc chịu ảnh hưởng của 
rượu bia, ma túy hoặc chất kích thích. Chỉ 
một khoảnh khắc mất tập trung trong khi vận 
hành máy điện cầm tay cũng có thể dẫn đến 
chấn thương cá nhân nghiêm trọng.

b ) Sử dụng thiết bị bảo hộ cá nhân. Luôn đeo 
kính bảo hộ. Thiết bị bảo hộ như mặt nạ chống 
bụi, giày chống trượt, mũ cứng hoặc thiết bị bảo 
vệ tai, được sử dụng ở những điều kiện phù 
hợp, sẽ giúp giảm các chấn thương cá nhân.

c ) Trá nh vô tình bật máy. Đảm bảo rằng công 
tắc ở vị trí tắt trước khi nối với nguồn điện 
và/hoặc pin, khi cầm hoặc mang máy. Việc 
cầm máy điện cầm tay khi ngón tay đặt vào 
công tắc hoặc sạc pin cho máy điện cầm tay khi 
công tắc đang bật có thể gây tai nạn.

d ) Hãy tháo hết khóa điều chỉnh hoặc cờ lê 
trước khi bật máy điện cầm tay. Cờ lê hoặc 
khóa vẫn để ở bộ phận quay của máy điện cầm 
tay có thể dẫn đến chấn thương cá nhân.

e ) Không được với tay. Hãy đứng ở tư thế thích 
hợp và luôn giữ thăng bằng. Điều đó giúp 
kiểm soát máy điện cầm tay tốt hơn trong các 
tình huống bất ngờ.

f ) Mặc quần áo phù hợp. Không mặc quần áo 
rộng hoặc đeo đồ trang sức. Giữ cho tóc và 
quần áo tránh xa các bộ phận di động. Quần 
áo rộng, đồ trang sức hoặc tóc dài có thể bị 
mắc vào các bộ phận di động.

g ) Nếu các thiết bị được cung cấp để nối các 
phương tiện hút và gom bụi, hãy đảm bảo 
những thiết bị này được nối và sử dụng 
đúng cách. Sử dụng thiết bị gom bụi có thể 
giảm các nguy cơ liên quan đến bụi.

h ) Không nên tự mãn vì đã dùng thành thạo 
máy mà bỏ qua các nguyên tắc an toàn của 
máy. Một hành động bất cẩn cũng có thể gây ra 
thương tích nghiêm trọng trong tích tắc.

4) Sử  dụ ng và  bảo quản máy điện cầm tay
a ) Sử dụng máy điện cầm tay phù hợp. Sử 

dụng máy điện cầm tay phù hợp với mục 
đích của bạn. Máy phù hợp sẽ giúp bạn làm 
việc hiệu quả và an toàn hơn theo đúng tốc độ 
được thiết kế.

b ) Không sử dụng máy điện cầm tay nếu công 
tắc không bật và tắt được. Những máy điện 
cầm tay không điều khiển được bằng công tắc 
đều rất nguy hiểm và cần phải được sửa chữa.

c ) Rút phích cắm khỏi nguồn điện và/hoặc tháo 
pin ra nếu có thể tháo rời khỏi máy điện cầm 
tay, trước khi thực hiện các điều chỉnh, thay 
đổi phụ kiện hoặc cất giữ máy điện cầm tay. 
Các biện pháp an toàn phòng ngừa đó giúp 
giảm nguy cơ khởi động máy điện cầm tay một 
cách tình cờ.

d ) Bảo quản các máy điện cầm tay không sử 
dụng xa tầm tay trẻ em và không cho phép 
những người không quen với máy điện cầm 
tay hoặc những hướng dẫn này vận hành 
máy điện cầm tay. Máy điện cầm tay sẽ rất 
nguy hiểm khi được sử dụng bởi những người 
chưa được huấn luyện.

e ) Bảo trì các phụ kiện và máy điện cầm tay. 
Kiểm tra các bộ phận chuyển động xem có 
bị lắp lệch hoặc kẹt không, các bộ phận có 
bị vỡ không và bất kỳ tình trạng nào khác 
có thể ảnh hưởng đến việc vận hành máy 
điện cầm tay. Nếu máy điện cầm tay bị hỏng, 
hãy sửa chữa trước khi sử dụng. Rất nhiều 
tai nạn xảy ra do công tác bảo trì các máy điện 
cầm tay kém.

f ) Đảm bảo các thiết bị cắt luôn sắc và sạch 
sẽ. Các dụng cụ cắt được bảo trì đúng cách 
với các cạnh cắt sắc sẽ ít bị kẹt hơn và dễ điều 
khiển hơn.

g ) Sử dụng máy điện cầm tay, các phụ kiện và 
mũi khoan, v.v.. theo hướng dẫn này, chú ý 
đến các điều kiện làm việc và công việc cần 
thực hiện. Sử dụng máy điện cầm tay sai mục 
đích có thể gây nguy hiểm.

h ) Giữ các tay cầm và bề mặt cầm nắm luôn 
khô ráo, sạch sẽ và không dính dầu mỡ. Các 
tay cầm và bề mặt cầm nắm trơn trượt không 
cho phép xử lý và kiểm soát máy an toàn trong 
những tình huống bất ngờ.

5) Sử  dụ ng và  bả o quả n máy chạy bằng pin
a ) Chỉ sạc lại pin bằng bộ sạc do nhà sản xuất 

quy định. Bộ sạc chỉ thích hợp cho một loại 
pin. Nếu sử dụng với loại pin khác, có thể tạo 
nguy cơ hỏa hoạn.

b ) Chỉ sử dụng máy điện cầm tay với các loại 
pin được chỉ định cụ thể. Sử dụng loại pin khác 
có thể tạo nguy cơ bị chấn thương và hỏa hoạn.

c ) Khi không sử dụng pin, để pin tránh xa các 
vật dụng kim loại như kẹp giấy, tiền đồng, 
chìa khóa, đinh, vít, hay các vật dụng kim 
loại nhỏ khác có thể tạo kết nối từ cực này 
sang cực khác. Khi các cực của pin tiếp xúc 
với nhau có thể gây bỏng hoặc hỏa hoạn.

d ) Nếu lạm dụng pin, dung dịch có thể chảy ra 
từ pin; tránh tiếp xúc. Nếu vô tình tiếp xúc, 
hãy rửa bằng nước. Nếu chất lỏng dính vào 
mắt, hãy điều trị y tế ngay. Chất lỏng chảy ra 
từ pin có thể gây kích ứng hoặc bỏng da.
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e ) Không sử dụng pin hoặc máy khi bị hỏng 
hoặc đã bị chỉnh sửa. Pin hỏng hoặc đã bị 
chỉnh sửa có thể gây ra những phản ứng khó 
lường, dẫn đến cháy nổ hoặc có nguy cơ gây 
chấn thương.

f ) Không để pin hoặc máy gần khu vực có lửa 
hoặc nhiệt độ quá cao. Tiếp xúc với lửa hoặc 
nhiệt độ trên 130 °C có thể gây nổ.

g ) Tuân theo mọi hướng dẫn về sạc pin và 
không được sạc máy quá phạm vi nhiệt độ 
được ghi trong hướng dẫn. Sạc pin không 
đúng cách hoặc ở các mức nhiệt độ nằm ngoài 
phạm vi chỉ định có thể làm hỏng pin và tăng 
nguy cơ hỏa hoạn. 

6) Bả o dưỡ ng
a ) Hãy để nhân viên bảo dưỡng có chuyên môn 

tiến hành bảo dưỡng máy điện cầm tay cho 
bạn và chỉ sử dụng các bộ phận thay thế 
chính hãng. Điều này giúp đảm bảo độ an toàn 
của máy điện cầm tay đó.

b ) Tuyệt đối không bảo dưỡng pin đã hỏng. 
Việc bảo dưỡng pin phải được thực hiện bởi 
nhà sản xuất hoặc nhà cung cấp dịch vụ bảo 
dưỡng được ủy quyền.

Các quy tắc an toàn bổ sung cho 
máy bắt vít
• Chỉ cầm máy ở  mặt tay cầm cá ch điệ n khi thự c 

hiệ n thao tá c mà  máy có  thể  tiếp xúc vớ i hệ  
thố ng dây điệ n chìm hoặ c dây điệ n củ a máy. 
Máy tiếp xúc vớ i dây "có điện" có  thể  khiến cá c bộ  
phậ n kim loạ i hở củ a máy "nhiễm điện" và  khiến 
ngườ i vậ n hà nh bị giật điện.

• Không cho phép những người (bao gồm cả trẻ em) 
bị suy giảm năng lực thể chất, trí tuệ hoặc cảm 
giác, hay người thiếu kinh nghiệm hoặc kiến thức 
sử dụng thiết bị này, trừ khi có sự giám sát hoặc 
hướng dẫn của người chịu trách nhiệm về vấn đề 
an toàn của họ.

• Phải giám sát để đảm bảo trẻ không nghịch thiết 
bị này.

Các nguy cơ khác
Cho dù áp dụng các quy định an toàn liên quan và thực 
hiện các thiết bị an toàn, bạn cũng không thể tránh khỏi 
một số nguy cơ khác. Những nguy cơ này gồm:
• Suy giảm thính lực.
• Nguy cơ chấn thương cá nhân do các hạt bay 

vào người.
• Nguy cơ bị bỏng do các phụ kiện trở nên nóng 

trong khi vận hành.
• Nguy cơ chấn thương cá nhân do sử dụng trong 

thời gian dài.

GIỮ LẠI CÁC HƯỚNG DẪN NÀY

Bộ sạc
Bộ sạc DEWALT không cần điều chỉnh và được thiết kế 
sao cho vận hành dễ dàng hết mức có thể.

An toà n điệ n
Động cơ điện chỉ được thiết kế với một mức điện áp. 
Luôn kiểm tra điện áp pin xem có bằng với điện áp trên 
tấm định mức hay không. Luôn chắc chắn rằng điện áp 
của bộ sạc tương ứng với điện áp nguồn.
Nếu dây cấp điện bị hỏng, phải thay bằng dây mới 
được cung cấp riêng tại cơ sở bảo dưỡng của DEWALT.

Thay phích cắm nguồn
(Trung Đông và Châu Phi)
Nếu cần lắp phích cắm mới:
• Thải bỏ phích cắm cũ một cách an toàn.
• Nối dây màu nâu với chân có điện trong phích cắm.
• Nối dây màu xanh lam với chân trung hòa.

 � CẢNH BÁO: Không cần nối với chân nối đất.

Tuân thủ các hướng dẫn lắp đặt được cung cấp cùng 
phích cắm chất lượng cao. Cầu chì được khuyến nghị: 3 A.

Sử dụng dây điện nối dài
Không nên sử dụng dây điện nối dài trừ trường hợp thực 
sự cần thiết. Sử dụng dây nối dài được phê chuẩn - phù 
hợp với dòng điện đầu vào của bộ sạc (xem Thông số 
kỹ thuật). Kích cỡ tối thiểu cho phần dẫn điện là 1 mm2; 
chiều dài tối đa là 30 m.
Khi sử dụng tang dây, luôn trải hết dây ra.

Hướng dẫn an toàn quan trọng cho mọi bộ 
sạc pin
• Trước khi sử dụng bộ sạc, hãy đọc tất cả chỉ dẫn 

và những lưu ý ghi trên bộ sạc pin, pin và sản 
phẩm chạy bằng pin.

 � CẢNH BÁO: Nguy cơ điện giật. Không để bất 
kỳ chất lỏng nào lọt vào bên trong bộ sạc. Có 
thể dẫn đến điện giật.

 � CẢNH BÁO Bạn nên sử dụng thiết bị ngắt mạch 
tự động có cường độ dòng dư định mức từ 30mA 
trở xuống.

 � THẬN TRỌNG: Nguy cơ gây bỏng. Để giảm 
nguy cơ chấn thương, chỉ sạc pin có thể sạc lại 
của DEWALT. Sạc các loại pin khác có thể gây 
cháy dẫn đến chấn thương cá nhân và hỏng pin.

 � THẬN TRỌNG: Phải giám sát để đảm bảo trẻ 
không nghịch thiết bị.
LƯU Ý: Trong một số trường hợp nhất định, khi 
bộ sạc vẫn được nối với nguồn điện, các điểm 
tiếp xúc sạc hở bên trong bộ sạc có thể bị chập 
mạch do chất lạ. Không để các chất lạ có tính 
dẫn điện chẳng hạn như, nhưng không giới 
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hạn ở, bông thép, lá nhôm hoặc bất kỳ sự tích 
tụ nào của các hạt kim loại dính vào các hốc 
của bộ sạc. Luôn rút phích cắm bộ sạc ra khỏi 
nguồn điện khi không có pin trong hốc bộ sạc. 
Rút phích cắm trước khi vệ sinh bộ sạc

• KHÔNG sạc pin bằng bất kỳ bộ sạc nào không 
được khuyên dùng trong hướng dẫn sử dụng 
này. Bộ sạc này được thiết kế riêng cho loại pin này.

• Những bộ sạc này chỉ được thiết kế để sạc loại 
pin có thể sạc lại của DEWALT. Sử dụng bộ sạc 
này cho các mục đích khác có thể dẫn đến nguy cơ 
hỏa hoạn, sốc điện hoặc giật điện.

• Không để bộ sạc dưới trời mưa hoặc tuyết.
• Khi ngắt kết nối bộ sạc, nên cầm tay ở phần phích 

cắm, không nên kéo bằng dây điện. Điều này sẽ 
giúp giảm nguy cơ hỏng phích cắm và dây điện.

• Đặt dây điện ở vị trí thích hợp để tránh người 
khác dẫm lên dây, vướng vào dây hoặc làm 
hỏng hoặc làm căng dây.

• Không sử dụng dây nối dài trừ trường hợp thực 
sự cần thiết. Sử dụng dây nối dài không thích hợp 
có thể dẫn đến nguy cơ hỏa hoạn, sốc điện hoặc 
giật điện.

• Không để bất cứ vật gì lên trên bộ sạc hoặc 
không đặt bộ sạc lên trên bề mặt mềm khiến 
cho các khe thông gió bị chắn hoặc làm cho 
nhiệt độ bên trong bộ sạc tăng quá cao. Đặt bộ 
sạc ở nơi cách xa mọi nguồn nhiệt. Bộ sạc được 
thông gió qua các khe ở phía trên và phía dưới vỏ.

• Không sử dụng bộ sạc khi dây điện hoặc phích 
cắm bị hỏng — thay ngay dây điện hoặc phích 
cắm hỏng.

• Không vận hành bộ sạc nếu nó bị va đập mạnh, 
bị rơi hoặc bị hỏng. Hãy đem đến trung tâm dịch 
vụ ủy quyền.

• Không tháo rời bộ sạc; hãy đem bộ sạc đến 
trung tâm dịch vụ được ủy quyền khi cần bảo 
dưỡng hoặc sửa chữa. Việc lắp lại không đúng 
có thể dẫn đến nguy cơ bị sốc điện, giật điện hoặc 
hỏa hoạn.

• Trong trường hợp dây cấp nguồn bị hỏng, việc thay 
thế phải được thực hiện ngay bởi nhà sản xuất, đại 
lý bảo dưỡng hoặc người có đủ chuyên môn để 
tránh gây nguy hiểm.

• Ngắt kết nối bộ sạc khỏi ổ cắm điện trước khi 
vệ sinh. Điều này sẽ giúp giảm nguy cơ bị giật 
điện. Tháo pin sẽ không giúp giảm nguy cơ này.

• TUYỆT ĐỐI KHÔNG nối hai bộ sạc với nhau.
• Bộ sạc được thiết kế để hoạt động bằng nguồn 

điện gia đình chuẩn 220-240V. Không cắm bộ 
sạc vào nguồn điện có điện áp khác. Điều này 
không áp dụng với bộ sạc trên xe.

Quy trình sạc pin (Hình B)

 � CẢNH BÁO: Pin trong máy này không được 
sạc đầy tại nhà máy. Trước khi sạc, hãy đọc kỹ 
tất cả các hướng dẫn an toàn.

 � CẢNH BÁO: Khi ngắt kết nối giữa máy và bộ 
sạc, trước tiên phải đảm bảo rút phích cắm bộ 
sạc ra khỏi ổ cắm, sau đó rút dây điện của bộ 
sạc ra khỏi máy. Không sử dụng máy khi máy 
đang nối với bộ sạc.

Để sạc máy bắt vít này, hãy làm theo các bước dưới đây.
1. Cắm dây điện đầu ra của bộ sạc vào lỗ cắm  7  ở 

phía dưới của tay cầm máy bắt vít như được mô tả 
trong Hình B.

2. Cắm phích cắm của bộ sạc vào ổ cắm phù hợp.
3. Ở lần sạc đầu tiên, sạc máy trong 9 giờ. Ở các lần 

sạc tiếp theo, trong quá trình sử dụng bình thường, 
cần sạc đầy pin máy trong 1 giờ.

Hướng dẫn vệ sinh bộ sạc

 � CẢNH BÁO: Nguy cơ điện giật. Ngắt kết nối 
bộ sạc khỏi ổ cắm điện xoay chiều trước 
khi thực hiện công tác vệ sinh. Bụi và dầu có 
thể được loại bỏ khỏi vỏ ngoài của bộ sạc bằng 
cách sử dụng vải hoặc bàn chải mềm phi kim. 
Không sử dụng nước hoặc bất kỳ dung dịch tẩy 
rửa nào. Tuyệt đối không để chất lỏng lọt vào 
bên trong máy; không được ngâm các bộ phận 
của máy vào chất lỏng.

Pin
ĐỌC TẤT CẢ HƯỚNG DẪN

• Không sạc hoặc sử dụng pin trong các môi 
trường dễ cháy nổ, chẳng hạn như các môi 
trường có chất lỏng, khí hoặc bụi dễ cháy. Lắp 
hoặc tháo pin ra khỏi bộ sạc có thể gây cháy bụi 
hoặc bốc khói.

• Tuyệt đối không cố lắp pin vào bộ sạc. Không 
được sửa đổi pin theo bất kỳ cách nào để lắp 
vừa vào bộ sạc không tương thích vì pin có thể 
gãy gây ra chấn thương cá nhân nghiêm trọng.

• Chỉ sạc pin trong bộ sạc của DEWALT.
• KHÔNG vẩy nước vào pin hoặc nhúng pin vào 

nước hoặc các chất lỏng khác.
• Không bảo quản hoặc sử dụng máy và pin ở 

nơi có nhiệt độ có khả năng lớn hơn hoặc bằng 
40 ˚C (104 ˚F) (chẳng hạn như bên ngoài xưởng 
hoặc các công trình xây dựng bằng kim loại vào 
mùa hè).

• Không thiêu hủy pin ngay cả khi pin đã hỏng 
hoàn toàn hoặc bị mòn hết. Pin có thể nổ khi bị 
thiêu hủy. Việc thiêu hủy pin Li-ion sẽ sinh ra khói 
và các chất độc.
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• Nếu dung dịch của pin dính vào da của bạn, 
hãy rửa ngay bằng xà phòng có tính tẩy nhẹ và 
nước. Nếu chất lỏng chảy ra từ pin dính vào mắt, 
hãy mở mắt và rửa bằng nước sạch trong 15 phút 
hoặc cho tới khi hết bị kích ứng. Hãy điều trị y tế 
ngay nếu tiếp xúc với chất điện phân của pin gồm 
hỗn hợp cacbonat hữu cơ lỏng và muối lithi.

• Dung dịch chảy ra từ pin hở có thể gây kích 
ứng hô hấp. Hãy hít thở không khí trong lành. Nếu 
không hết các triệu chứng, hãy tìm sự trợ giúp y tế.

 � CẢNH BÁO: Nguy cơ gây bỏng. Chất lỏng chảy 
ra từ pin có thể bắt lửa nếu tiếp xúc với tia lửa 
hoặc ngọn lửa.

 � CẢNH BÁO: Tuyệt đối không mở pin vì bất cứ 
lý do gì. Nếu vỏ pin bị nứt hoặc bị hỏng, không 
được lắp vào bộ sạc. Không đè lên, đánh rơi 
hoặc làm hỏng pin. Không sử dụng pin hoặc bộ 
sạc bị va đập mạnh, bị rơi, bị dẫm lên hoặc bị 
làm hỏng bằng bất kỳ cách nào (ví dụ: bị móng 
tay chọc vào, bị búa đập vào, bị dẫm lên). Điều 
này có thể gây điện giật hoặc tử vong. Bạn nên 
trả lại pin hỏng cho trung tâm dịch vụ để tái chế.

 � CẢNH BÁO: Nguy cơ hỏa hoạn. Không bảo 
quản hoặc cầm pin khi các vật bằng kim loại 
có thể tiếp xúc với cực pin hở. Ví dụ, không 
để pin trong tạp dề, túi, hộp máy, hộp đựng bộ 
sản phẩm, ngăn kéo, v.v. cùng với đinh, vít, chìa 
khóa, v.v.

 � THẬN TRỌNG: Khi không sử dụng, đặt nằm 
máy trên bề mặt chắc chắn để máy không 
bị trượt hoặc bị rơi. Một số máy có pin lớn sẽ 
đứng thẳng được nhờ có pin nhưng dễ bị đổ.

Vận chuyển

 � CẢNH BÁO: Nguy cơ hỏa hoạn. Việc vận 
chuyển pin có thể gây cháy nổ nếu các cực pin 
vô tình tiếp xúc với các vật dẫn điện. Khi vận 
chuyển pin, đảm bảo rằng các cực của pin được 
bảo vệ đồng thời được cách ly khỏi các vật liệu 
có thể kết nối các cực của pin với nhau và gây 
hiện tượng chập mạch.
LƯU Ý: Không nên để pin LI-ION trong hành lý 
ký gửi.

Pin DEWALT tuân thủ tất cả các quy định vận chuyển 
hiện hành theo tiêu chuẩn công nghiệp và quy phạm 
pháp luật bao gồm Khuyến nghị của Liên hợp quốc 
về vận chuyển hàng hoá nguy hiểm; Hiệp hội Vận 
tải Hàng không quốc tế (IATA), Quy định Hàng hóa 
Nguy hiểm, Quy định về hàng hóa nguy hiểm trong 
hàng hải quốc tế (IMDG) và Hiệp định của Châu Âu 
về Vận chuyển quốc tế hàng nguy hiểm bằng đường 
bộ (ADR). Pin Lithium-ion đã được thử nghiệm theo 
phần 38.3 của Khuyến nghị của Liên Hợp Quốc về 
vận chuyển hàng hóa nguy hiểm, Sách hướng dẫn thử 
nghiệm và tiêu chí.

Trong hầu hết các trường hợp, việc vận chuyển pin 
DEWALT sẽ không bị phân loại là Vật liệu nguy hại Loại 
9 như đã quy định. Nhìn chung, bất kỳ lô hàng có chứa 
pin lithium-ion nào có mật độ năng lượng lớn hơn 100 
watt giờ (Wh) sẽ yêu cầu loại hình vận chuyển là Loại 
9. Tất cả pin lithium-ion đều có ghi mức Watt giờ trên 
pin. Ngoài ra, do các quy định phức tạp, DEWALT không 
khuyến khích vận chuyển pin lithium-ion bằng đường 
hàng không, bất kể mức Watt giờ là bao nhiêu. Một 
trường hợp ngoại lệ là cho phép vận chuyển máy có 
gắn pin (bộ máy tổ hợp) theo đường hàng không nếu 
mật độ năng lượng của pin không vượt quá 100 Whr.
Cho dù lô hàng nằm trong trường hợp ngoại lệ hoặc 
hoàn toàn theo quy định, việc tham khảo quy định mới 
nhất đối với việc đóng gói, dãn nhãn/đánh dấu và yêu 
cầu tài liệu thuộc trách nhiệm của người gửi.
Thông tin được cung cấp trong phần này của sách 
hướng dẫn là đáng tin cậy và chính xác tại thời điểm 
tạo ra tài liệu này. Tuy nhiên, không cung cấp bảo 
hành, dưới hình thức nêu rõ ràng hay ngụ ý. Người 
mua chịu trách nhiệm đảm bảo rằng các hoạt động 
phải tuân thủ đúng theo các quy định hiện hành. 
Khuyến cáo bảo quản
1. Nên bảo quản ở nơi mát mẻ và khô ráo, tránh ánh 

sáng mặt trời chiếu trực tiếp và không quá nóng 
hoặc quá lạnh. Để có hoạt động và tuổi thọ pin tối 
ưu, hãy bảo quản pin ở nhiệt độ phòng khi không 
sử dụng.

2. Đối với việc bảo quản trong thời gian dài, chúng tôi 
khuyên bạn nên bảo quản pin đã sạc đầy ở nơi khô 
ráo thoáng mát và tháo khỏi bộ sạc để cho kết quả 
tối ưu.

LƯU Ý: Khi bảo quản pin, không nên để pin ở trạng thái 
hoàn toàn hết điện. Cần sạc lại pin trước khi sử dụng.

Nhãn trên bộ sạc và pin
Ngoài hình được sử dụng trong tài liệu hướng dẫn này, 
nhãn trên bộ sạc và pin có thể chỉ các hình vẽ sau:

Đọc kỹ hướng dẫn sử dụng trước khi dùng.

Xem Thông số kỹ thuật để biết thời gian 
sạc pin.

Không kiểm tra bằng các đồ vật dẫn điện.

Không sạc pin đã hỏng.

Không được tiếp xúc với nước. 
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Lập tức thay dây nguồn đã hỏng.

Chỉ sạc ở mức nhiệt độ 4 ˚C và 40 ˚C.

Chỉ sử dụng trong nhà.

Thận trong khi thải bỏ pin để bảo vệ môi 
trường.

Chỉ sạc pin DEWALT bằng bộ sạc DEWALT 
được khuyến nghị. Việc sạc pin khác ngoài 
pin DEWALT được khuyến nghị bằng bộ sạc 
DEWALT có thể làm cho chúng bị nổ hoặc 
gây ra các tình huống nguy hiểm khác.

Không đốt pin.

Loại pin
DCF008 hoạt động với pin gắn sẵn 8 vôn.

Thiết bị trong hộp
Hộp sản phẩm bao gồm:
1 Vít không dây
1 Bộ sạc
1 Hướng dẫn sử dụng
• Kiểm tra máy, các bộ phận hoặc phụ kiện xem có bị 

hư hỏng do quá trình vận chuyển hay không.
• Dành thời gian đọc kỹ và hiểu rõ hướng dẫn sử 

dụng trước khi vận hành máy.

Ký hiệu trên máy
Trên máy có các ký hiệu sau:

Đọc kỹ hướng dẫn sử dụng trước khi dùng.

Mang thiết bị bảo vệ tai.

Đeo kính bảo hộ.

Bức xạ nhìn thấy. Không trực tiếp nhìn vào đèn.

Vị trí mã ngày (Hình A)
Mã ngày  8 , bao gồm cả năm sản xuất, được in trên 
vỏ máy.
Ví dụ:

2019 XX XX
Năm sản xuất

Mô tả (hình A)

 � CẢNH BÁO: Tuyệt đối không sửa máy điện 
cầm tay hay bất kỳ bộ phận nào của máy. Việc 
sửa có thể làm hỏng máy điện cầm tay hoặc 
gây chấn thương cá nhân.

1 Ống nhả nhanh
2 Vòng điều chỉnh mô men
3 đèn LED
4 Công tắc hai tốc độ
5 Công tắc đảo chiều
6 Nút nhả

Mục đích sử dụng
Máy bắt vít được thiết kế cho mục đích vặn chặt vít.
KHÔNG sử dụng máy ở những nơi ẩm ướt hoặc có 
chất lỏng hoặc khí dễ cháy.
Máy bắt vít này là máy cầm tay chuyên nghiệp. 
KHÔNG để trẻ em tiếp xúc với máy. Cần phải có người 
giám sát khi máy này được vận hành bởi người chưa 
có kinh nghiệm.
• Không cho phép những người (bao gồm cả trẻ em) 

bị suy giảm năng lực thể chất, trí tuệ hoặc cảm 
giác, hay người thiếu kinh nghiệm, kiến thức hoặc 
kỹ năng sử dụng máy điện cầm tay này, trừ khi có 
sự giám sát của người chịu trách nhiệm về vấn đề 
an toàn của họ. Tuyệt đối không được để trẻ em 
một mình với sản phẩm này.

LẮP RÁP VÀ ĐIỀU CHỈNH

 � CẢNH BÁO: Để giảm nguy cơ chấn thương 
cá nhân nghiêm trọng, hãy tắt máy trước khi 
thực hiện bất kỳ điều chỉnh nào hoặc tháo/
lắp các gá nối hoặc phụ kiện. Việc vô tình 
khởi động có thể gây chấn thương.

 � CẢNH BÁO: Chỉ sử dụng pin và bộ sạc DEWALT.

Lắp phụ kiện (Hình C)
1. Giữ thẳng máy bắt vít như được mô tả trong Hình C 

rồi kéo ống nhả nhanh  4  xuống.
2. Lắp phụ kiện chuôi lục giác vào đầu kẹp.
3. Nhả ống nhả nhanh. 

LƯU Ý: Nếu mũi bắt vít không khớp vào trục, xoay 
mũi bắt vít rồi lắp lại.

Tháo phụ kiện (Hình C)
1. Giữ thẳng máy bắt vít như được mô tả trong Hình C 

rồi kéo ống nhả nhanh  4  xuống.
2. Kéo phụ kiện ra.
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VẬN HÀNH
Hướng dẫn sử dụng

 � CẢNH BÁO: Luôn tuân theo các hướng dẫn và 
quy tắc hiện hành về an toàn.

 � CẢNH BÁO: Để giảm nguy cơ chấn thương 
cá nhân nghiêm trọng, hãy tắt máy trước khi 
thực hiện bất kỳ điều chỉnh nào hoặc tháo/
lắp các gá nối hoặc phụ kiện. Việc vô tình 
khởi động có thể gây chấn thương.

Vị trí tay phù hợp (hình A, D, E)

 � CẢNH BÁO: Để giảm nguy cơ chấn thương cá 
nhân nghiêm trọng, LUÔN để tay ở vị trí phù 
hợp như trong hình vẽ.

 � CẢNH BÁO Để giảm nguy cơ chấn thương cá 
nhân nghiêm trọng, LUÔN giữ chặt tay để tránh 
trường hợp bị giật lại đột ngột.

Vị trí tay phù hợp yêu cầu một tay đặt lên tay cầm 
chính  9 . Giữ chặt máy để kiểm soát lực xoắn.

Chỉnh góc máy bắt vít (Hình A, E)

 � Cảnh báo: Để tránh bị kẹt, giữ máy bắt vít như 
được minh họa trong Hình E khi thay đổi vị trí.

Để chuyển đổi máy thành máy bắt vít có góc, nhấn nút 
nhả  6  rồi xoay phần trên của máy cho tới khi khóa vào 
một trong hai vị trí còn lại.

Điều chỉnh mô-men (hình F)
Vòng điều chỉnh mô men  2  được đánh dấu bằng số và 
biểu tượng mũi khoan. Có tất cả 22 mức cài đặt khớp 
ly hợp. Xoay vòng điều chỉnh mô men theo chiều kim 
đồng hồ giúp làm tăng mô men.
Để cài đặt mô men, chỉnh mức cài đặt mong muốn 
thẳng với mũi tên trên vỏ máy. Số trên vòng điều chỉnh 
càng cao thì mô men càng lớn. 
Để khóa khớp ly hợp cho các vận hành cần lực lớn, 
vặn tới biểu tượng mũi khoan. 
Nếu bạn không biết nên sử dụng mức nào khi bắt vít, 
hãy bắt đầu ở mức cài đặt mô men thấp nhất. Nếu khớp 
ly hợp tạo bánh cóc trước khi đạt tới kết quả mong 
muốn thì tăng mức xiết vòng điều chỉnh và tiếp tục bắt 
vít. Lặp lại cho đến khi bạn đã thiết lập chính xác.

Vận hành hai tốc độ (Hình A)
Tính năng hai tốc độ của máy bắt bít này cho phép bạn 
chuyển số để vận hành linh hoạt hơn. 
Để chọn tốc độ thấp, (cài đặt mô men cao), tắt rồi chờ 
máy dừng hẳng. Đẩy công tắc trượt  4  ở phía trên máy 
sang bên trái. Sử dụng tốc độ thấp để bắt vít. 
Để chọn tốc độ cao, (cài đặt mô men thấp), tắt rồi chờ 
máy dừng hẳn. Trượt hết bộ gạt số sang bên phải.

Đèn LED (Hình A)
Để bật đèn  3 , đẩy công tắc trượt ở phía dưới của máy 
bắt vít về phía trước máy.

BẢO TRÌ
Máy điện cầm tay của DEWALT được thiết kế để vận 
hành trong thời gian dài và ít phải bảo trì nhất. Máy vận 
hành liên tục theo ý muốn tùy thuộc vào việc bảo quản 
máy đúng cách và vệ sinh thường xuyên.

 � CẢNH BÁO: Để giảm nguy cơ chấn thương 
cá nhân nghiêm trọng, hãy tắt máy trước khi 
thực hiện bất kỳ điều chỉnh nào hoặc tháo/
lắp các gá nối hoặc phụ kiện. Việc vô tình 
khởi động có thể gây chấn thương.

Không được tự ý bảo trì bộ sạc và pin.

Tra dầu
Máy điện cầm tay này không cần tra thêm dầu.

Vệ sinh

 � CẢNH BÁO: Thường xuyên thổi bụi bẩn khỏi 
vỏ máy khi thấy bám bụi xung quanh các khe 
thông gió. Đeo kính bảo hộ và mặt nạ chống bụi 
được phê duyệt khi thực hiện quy trình này.

 � CẢNH BÁO: Tuyệt đối không sử dụng các dung 
môi và hóa chất mạnh để vệ sinh các bộ phận 
không làm bằng kim loại của máy. Các hóa chất 
này có thể làm tổn hại đến các nguyên vật liệu 
sử dụng trong các bộ phận này. Chỉ sử dụng 
khăn được làm ẩm bằng nước và xà phòng có 
tính tẩy nhẹ. Tuyệt đối không để chất lỏng lọt 
vào bên trong máy; không được ngâm các bộ 
phận của máy vào chất lỏng.

Phụ kiện tùy chọn

 � CẢNH BÁO: Do các phụ kiện, không phải phụ 
kiện do DEWALT cung cấp, chưa được kiểm 
nghiệm với sản phẩm này, nên việc sử dụng các 
phụ kiện đó với sản phẩm này có thể gây nguy 
hiểm. Để giảm nguy cơ chấn thương, chỉ được 
sử dụng các phụ kiện do DEWALT khuyến nghị 
cho sản phẩm này.

Hỏi ý kiến đại lý để biết thêm thông tin về các phụ kiện 
phù hợp.
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Bảo vệ môi trường
Thu gom riêng. Không được vứt bỏ sản phẩm 
và pin có ký hiệu này cùng với rác thải sinh 
hoạt thông thường.
Sản phẩm và pin chứa vật liệu có thể thu hồi 

hoặc tái chế giúp giảm nhu cầu về vật liệu thô. Vui lòng 
tái chế sản phẩm điện và pin theo quy định của địa 
phương. Thông tin thêm có sẵn tại www.2helpU.com.

Pin có thể sạc lại
Để pin có tuổi thọ lâu, hãy sạc pin khi pin không tạo đủ 
điện để thực hiện các tác vụ giống như trước. Nếu tuổi 
thọ về mặt kỹ thuật của pin đã hết, phải thải bỏ pin cẩn 
thận để bảo vệ môi trường:
• Xả hết pin, sau đó tháo pin ra khỏi máy.
• Pin Li-Ion là pin có thể tái chế. Hãy mang chúng 

đến trạm tái chế tại địa phương. Pin được thu gom 
sẽ được tái chế hoặc thải bỏ đúng cách.
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